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találkozót adott este tíz orar 1 vjttünk magunkkal a beszél-kávéházában. Élve a gyanúperrel, mindenesetre tanút v.ttunk g ...___

getéshez. (És amint a körülmények — 
utólag igazolták, nagyon jól tettük...)

Tehát itt ülünk Csontossal szemben 
és töprengünk ; ha megkérdeznek, há­
nyán vannak vele bizalmas barátság­
ban vagy van-e egyáltalában barátja, 
bizonyára azt a választ adná — nincsen 
Milyen üresen, milyen lélektelent g .
hangzik ez az egy kicsi szó: nincsen. R
Vájjon mi lehet az oka. hogy ilyen 
egyedülvaló, ennyire magárahagyott 
Nyilván ő maga az oka. Mi lehet egy 
nagy művészi múlt, egy kiugró művesz 
életének rejtett kulisszái mögött .

_ Intervjút kérünk a művész űrtől 
— kezdjük a beszélgetést.

Nem lehet leírni azt a megvető, csaló­
dott és fanyar arcot, azt a visszauta-
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sító és visszahúzódó mozdulatot, amivel 
kérésünket fogadja.
_ Kérem, én nem nyilatkozom 

_ mondja s a karját tenyérrel felénk 
fordítja. — Legyen ez a fiatalok 
boldogsága. Sohasem szaladtam a 
sajtó után, nem kérek belőle most 
sem. Mi az oka? Istenem, nem 
vagyok már fiatal . . .

— Művész úr, egyszer azért mégis 
lehetne . . . — próbálunk a lelkere 
beszélni.

— Nem, nem — tiltakozik és hu­
nyorít. — Nekem már elegem volt. 
Legutóbb is megjelent rólam egy 
cikk az egyik színházi lapban. 
Csupa képtelenség. Egy ember, 
akit sohasem ismertem, felhasznál­
va a barátaimat, a közelembe fér­
kőzött és valósággal rámtámadott. 
Összeszedett rólam mindenféle ba­
darságot. Homlokegyenest ellenke­

zőjét annak, amit mondtam. Aztán jött egy másik és belémmart. Most 
álljak oda sajtóvitákat rendezni? Nekem ehhez nincsen türelmem. - K,s 
szünetet tart. jelentőségteljeset. - Hát ezért nem nyilatkozom - folytatja.

Tessék megjegyezni, hogy minden, ami a sajtóban állítólag az en szá­
jamból elhangzik: egyszerűen hazugság. A legutolsó eset óta meg szoro­
sabbra vontam a kört magam körül. Nekem már nincsen szükségem 

ilyenfajta reklámra.
— Pedig még szerettünk volna művészetről, színházról beszélgetni — mond­

juk. hátha kedvet kap ... ^
— Művészet? . . . Nem igen találkoztam azzal mostanában . . . — s

elutasító, közömbös mozdulatot tesz.
— Szeretem a békét —- fejezi be a beszédet. — Nem kívánok harcot s 

különben is túl vagyok már azon a határon, hogy ki legyek téve ilyenfele 

zavarásoknak.
Ahogy elbúcsúzunk és végigballagunk az éjszakai Andrássy úton, Önkéntelenü 

is elgondolkozunk: íme, egy nagy művész, aki életének második felét, távol min-
emberi kapcsolattól, önkéntes számkivetésben tölti. Vájjon megnyilatkozik-e 

egyszer, hogy elmondja, hol, kitől, milyen körülmények között kapta azt a sebet, 
amelynek sajgása ilyen engesztelhetetlenül kiábrándította az emberekből és az 
életből. Tur'' Turgonyi András

A fiatal Csortos mint a „Három a kislány" 
Schober bárója (Strt'iisUtl /.)



Góldoni mester jó­
ét vágyó, ravasz, in 
(Mm és kissé M 
kegyeiméi inasjnju- 
rája, TruflnUlino szí 
„cs velencei maska­
rájában alaposan
megncaetleli a Nem-
-éli Színház közön •* 
ifgél. H« van, “ki
Családik (I hamis liin-
,Ifrckri x >' PÓzaM
.cornedni deli arte -í 
színpadról lekergető
tinldnni hahotázá, za­
varokat csináló I ruf- 
jaldi(lójában, az ma fi­
garó vessen. mert 
biztosan más igény- 
(Ujfl kőzeteden ehhez

barokk vidámság- ^ 
hoz, mint amit meg­
követel. „Kél "r 
gajd” Trallaláin" s 
ági/, mini a cím írja.
kél gazdát is szerez i W ÉKLh' f"*

remént/ben, hogg . JHelap
ügyeskedéssel, csata ^ '' ~
finlasággal két hely *s ' ■ 1” f
eöl húzhatja maid a m. '•
bért s kél árnak bé » *
séges konyháján híz Jfefc.
tolhatja pocakját. ^9PP** ^
Trallaláim két gaz- ; -St?*
dája. a jérjirnhábn ^
hajlatait Urat rice es t V 7
,/ délreg Florinda ii "SmEHÍíSÍI • '
egymást szeretik, ^.
mi>.<Z kergetik, de * ■ j-JF
tioldani azért Jeli f| » Ji0m
mester, mert ,,ördögi
komikummal, ötlettel ,W [V
úgy intézi, hogy a kel | I IjM V Wr
szerelmes csak vidám -^sJaM f : *
töT£TeraZÍ TWhUdmo (Mu,,«» I— .»«om»,»

*«• Wjmáshoz. Van szlnműlM,, vidámságot kedve,ó P^J'^ZZ

SSrS^ WrirtW*S5«* .,ú

rr; /SS^K%;;iCÍí

hog-/ b‘Mo>'JZf i'MÍZŰgázlcvó. szolga, vidám, bolond Tmljald.no ,s. aki

MnyU-Tkolnycics Smen^jjUJ^f *fi. .-„Mm«»/, ismert változatukat hely
Eddig a mese ! Mese lieiwgg



Ilpnlrlee v- t.liirire n Ui11 szerelmes leányzó :
l.nkiie- Xlitrciil .......Irájiszereplien) es a finom

Itiipnltliy \ II m«

l-.bhcn II komédiáinál annyi it szerelem, 
a (nittyit Triiffiiltlinó (l.eliotny) is me(|kii|tjit 
II bujt: X képen éppen „mej|kérl‘‘ Síiieriil 

dinit «/»lmlány <Ztidnr (iyoiiyyi) kezét

«

-etekkel, alakokkal, bonyodalmakkal s bejcjc- 
“ffysel De e.z nem hiba, mert a Nemzetinek H 
nem is leheléit szándéka Goldoninak ezt a jel- 
leqzeles, csillogó kis vidámságát, mint c műfaj 
klasszikus alkotását adni elénk. Az irodalmi, 
színpadi csemegét kell méltányolnunk az előadás­
ban, azt a velencei barakk derűt, kedvességet, § 
humort, mely élővé, tud fa Goldoni korának 
s-ínházát varázsolni egy estére. Trulfaldinót.
(i bohókás inast Lehotay Árpád játszotta ; jól |
__yc mégsem volt eléggé vaskos Trufjaldino. p
Durleszk mozgása, játéka mást adott, mini 
amit ez a figura megkövetel. Lehotay léit űri,
Iái elegáns volt ebben a szerepben s bármilyen 
hálásnak is látszott alakítása, a közönség nem 
tudta elképzelni utána a ravasz, elnadrá­
golt, komikus Trallaláinál,

Persze, a ragyogó színész most is felcsillant 
szavai, játéka (dói. Lukács Margit bájos 
lleatriee-ja fáz évszázadok óta hálás nadrág 
szerepben) gyorsan meghódította a közönségei. 
Kedvessége, lendületes játéka, vonzó egyéni 
sége nagyszerűen érvényesüli ebben a könnyű, 
csillogó-villogó, rizsporparókás, nadrágos lovag- 
szerepben. Üe. ii játék stílusát ő is csak egy 
egy mozdulatával tudta elénk villantani.
A játék szellemét, mű-fiáthoszát, mű-könnyeit, 
légiókban a finom s kultúrán ltápolthy Anna 
éreztette. Tökéletesen beleillett a kis mű stílu­
sába, amit, sajnos, nem lehet a két apát ala­
kitő Ónodi Ákosról és Bodnár Jenőről el­
mondani. ónodi Pantaláncja kétségtelenül 
élő figura volt cs Bodnár Jenő Lombardija 
is íz cs, egyéni, kitűnő alakítás. De ők „meg­
játszották'’ a két apát, holott itt Golduni meist 
kéri a színészektől. Nem valóságot, csak a való­
ság jellegzetes jclvillanó képeit. Groteszk 
humor a két jigura lényege és ez csak ritkán 
csillant meg az előadás három /elvonása (dalt. 
Pataki Jenő Sitviója gondos, kedves, rutinos 
ábrázolás. Szabó Sándor könnyed, derűs, meg 
nyerő ijjú Florindója megérdemelten kapta a 
lapsokat. Az ügyes Zádor Gyöngyi megemlí­
tésén Idviit komoly elismerést és hálát érdemel 
Várkonyi Zoltán remekül kidolgozott, ötletes, 

egyéni humorú pincér/igurájácrt. Tapolczai 
többet is adhatott volna Brighella vérhő, testes 
szerepében, de a kis aszlallcrílési jelenetért 
amelyben Lehotai is megcsiklandozta a közön­
ség nevctőidcgcil, — medáliát érdemel.

Összegezve véleményünket, Goldoni mr.s 
térnek sikert jósolunk s e sikerhez Ilarsányi 
Zsolt szellemes fordítása is hozzájárult. Ha 
Both Béla, aki a Nemzeti egyik legtehetsége­
sebb rendező-játékmesterének ismerünk, több 
időt kapott volna a kis mű csiszolására, ki­
dolgozására, akkor Goldoni mester víg játéka 
bizonyára még tökéletesebb jormában, a stilus 
tiszta s eredeti szettemében kerülhetett volna 
a közönnel ele.

smGM



A szerelmes Vlorlndó 
(Szabó Sándor) és az 
ugyancsak szerelmes 
Hrulricc (Lukács Mar- 

I, i 11 végre egymásra 
ialálnak

I Wellest képek)

A Nemzeti Színház igazi céljának 
megfelelve vette elő a „Két úr szolgám -(. 
Coldoni elvégre ónálló fejezet a IS. 
század színpadi irodalmának történeté­
ben. Jelentősége komoly volt, halasa fel­
frissítette, a levegőt és felszabadította 
merev gátlásai alól az utana élő, sói­
ban jövő színpadi írókat. 0oldom tehát 
megérdemelte, hogy a mai közönség elé 
kerüljön.

(iyörtiy Liís/.Io

Amikor a komédiában a színész a szín­
padról leszól a közönséghez, egyszerre, meg­
csapja arcunkat a stílus igazi illata, levegője. 
S-ámtalan ilyen apró mozzanat, jellemző színből, 
'jellegzetes páthoszból színes mozaikkocká bot 
kellett volna a rendezőnek összerakni a mű 
láthatatlan kulisszáit, hagy kijöjjön a Goldom 
mű előadásának teljes jogosultsága. De ami 
kaptunk, az is kiérdemli a sikeres jelzői.

Horváth díszletei szépek, de egy 
Goldoni előadás játékos szelleméi jobban kellelt 
volna érzékeltelnie. Dicsérd jár Nagyajtay 
/’. Teréznek ötletes, mtlvészi ruháiért.

Truffal- 
diuo (Leliolny) 
iné« az edzett pincért is 
(Várkonyi Zoltán) elképeszti étvágyává)

Heal rice (Lukács Margit) 
alaposan kiporolja ina­
sának. Triilluldlnönnk 

(Leliolny) nadrágját
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UTAZIK A NEMZETI SZÍNHÁZ

Technikai simítás a csomagon

Irány a pályaudvar. Viszik a díszleteket

Indul az együttes. 
Középen Németh 
Antal igazgató

Utolsó megbe 
szélés. A kocsi 
előtt Liszt Nán­
dor titkár, az ab- 
lakban Németh- 
né Peéry Piri és

Kacsólt Pongrác lia. . . . . . . . . . . . .
Nagyváradon a „János vitéz -t
Az Öltözőbe vezető szűk folyosón kipirult 

arcú, szmokingos fiatalember fogadja a 
gratulációkat. A „János vitéz első fel­
vonása most őrt véget és a gratulalók ezúttal 
a karmestert halmozzák el szeretetük min­
den jelével. Kacsóh János, Kacsóh 1 ongrác 
fia most vezényelte életében először apja 
remekművét, a legszebb magyar daljátékot.

Alig tudjuk a barátok cs katonahajtarsuk 
sorfala közül öt percre kiragadni egy rövid 
intervjúra:

__ Hogyan jutóit eszedbe, hogy Nagy-
váradon vezényeld először a „János vttéz"-t 7

__ Ezredemmel együtt kerültem Mag)
váradra. Putnik Bálint igazgató egy napon 
váratlanul azzal a kérdéssel fordult hozzám, 
nem vállalkoznék-e a „János vitéz diri­
gálására ? Nem sokáig gondolkoztam, hiszen a 
partitúrát jóformán 
kívülről tudom. Azt 
hiszem, a taps, amely 
a felvonás végén fel 
zúgott, annak szólt, 
hogy a zenekart nem 
csak apám iránt ér­
zett kegyelettel és lel­
kesedéssel, de tudás 
sh! is vezényeltem.
Nem vagyok elbiza­
kodott, nem érzek 
magamban semmi 
rendkívüli tehetsé­
get, zeneszerzéssel 
eddig jóformán nem 
is foglalkoztam, egy­
két könnyű dalocs­
kát leszámítva, de a 
„János vitéz" termé­
szetesen szívügyem.

Beszélj valamit
emlékeidről édesapáddal kapcsolatban;

- Nagyon kicsi fiú voltam, amikor édes 
apám meghalt és még kisebb, amikor sze­
gény, sajnos, szellemi élőhalottá vall; Mégis 
emlékszem, hogy még iskolába sem jártam, 
amikor apám zongorázott nekem es meg- 
engedte azt is, hogy egy ujjal leüssem a 
fekete vagv fehér billentyűket. Emlékszem 
a „János vitéz» előadására a Király bzínház 
ban Fedák Sárival a címszerepben. Azóta 
persze láttam még jónéhányszor a „János 
vitéz»-t és — teszi hozzá mosolyogva, — 
talán még a címszerepet is tudnám játszani. 
János is vagyok, huszár is vagyok.

Az ügyelő csenget, az mtervjunak vége. 
Kacsóh "búcsúzóul még átad néhány fény­
képét. - Ezek tegnap készültek rólam, kinn 
voltam a Kacsóh Pongrác uccában is, apum 
emlékének Nagyvárad város vezetősége 
áldozott először. Ezt a felvételt elküldte 
édesanyámnak Budapestre es ha nia este nem
is lett volna sikerem, ez az emlék a legdrágább... . .I—. (p. n.)ereklyém maradna Nagyváradról.
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icuucej«^ „ c.(„hA7 a? Országos tszmmuves.eti es !• nmmnvcs.ui'Ijáróst indított ellene, amcl c •- • - két tárgyalást, tartott Szeleczky Zita ügyébensa

-is ÄgjäSSr&ÄÄSSit^ÄÄÄÄÄ*-^. . . . .
más beszámolót hozta i

Már di miül him, hogy / elkeressema „vád- 
toli"' művésznői és kikérdezzem az agy felöl.
I lolsó pillanatban változolI meg a tervem, 
mikor meghallottam, hogy nagy gyűlést 
rendez a „Szelcczky Zitáért rajongók klubja .

Már az előszobából megpillantottam 
n 1 kiabáló, kipirult arcú leánytársaságot.

Egyszerre magas, barna leány ugroli ff 
az asztal tetejére. (Jó hely, néni mondom.)
Leintette társait és nagy szónoklatba kezdett.

Kedves leányok 1 Mindannyian tudjatok, 
hogy miért gyűltünk itt össze, kedvencünket,
Szeleczky Zitát, a Nemzeti Színház aranyos, 
édes drága kis színésznőjét súlyos serelem 
érte.’ Bizonyára hallottátok az fl^Xtán 
Visszaadta Tünde szerepet es ebből mu<ön
óriási botrányt csinállak, minden ok nélkül
leliiiiták az ügyei és a tárgyalások folyamin 
olyan Ítéletet akarnak hozni, ami s'' ŝfJ' 
érinti a művésznő színészi ambícióit. Képzel 
létek el hogy .7, akinek a színpad az élet, 
a levegő, kénytelen legyen egy évre. visszá­
ru,Inixem engedhetjük hogy 
meghozzák. Nemcsak neki fám büntetés e., 
hanem a szlnházbajáró közönynek is. Vaj

;“«« S—Ä
z";“ SPSZ iái* »£Ä:Vájjon mii érlenek ezek «z édes harcias kis 
lányok (bocsánat!) a „nujiden alatt. Mi 
in/ilntlatik ebben a szóban és mi rejlő, m rtSS* Mtm. mmrn 2,„Ä
O szónokol, szállton kissé le a „aely.el maga
’^Barátságosabban kínált hellyel és magya-

rÚ™ Stmár régen megalakult ez; « HjA 
Akkor, mikor a „Bercsényi-húszáról című 
filméi játszották. I0at;"n 
olyan édes volt benne Zita 

mi igil nevezzük őt ma 
gunk között. — bogy elhatá­
roztuk, alakítunk egy klubot 
a lisztet elére. Hamar össze 
is toboroztam a társaságot, 
ma százhúszon vaayiml.
Egytöl-cqyig imádjuk sze- 
Icczky Zitát. Gyüf tjük a 
kepeit. Van közülünk olyan, 
akinek közel ötszáz darab 
Szeleczky-kcpe van.

_ Az elnök én vagyok
... mondja kissé elpirulva.

A Zlla-nijoiigók vwérknra 
éber figyelemmel tó*» «
Szeleezky-ügy SUjtéjiU Is

__ mivel az öllel az enyém volt. \an egy 
titkár, aki a propagandái miézi. hz abból 
áll, hogy testület lieg kivonulunk a színházba, 
olyan vaslapsokat rendezünk, hogy csak no . ... 

__ Talán közelebbről is megismerhetném
0 - ^Neotri: Kovács Márta. Szorgalmasan 
lan,ilak és a sziniakadémiárakészülök. ( U- 
gyázal, nehogy a rajongó rivális tegyen ■) . 
titkár Balassy Mária, lm nőnek

__ Végül a legfontosabb kérdés . Mil sM
nak a mostani Szele,■zky-ügyhóz .

_ Ed vagyunk háborodva ! — a, arca 
égni kezd — Nem értjük, hogy lehel ilyen 
rosszindulattal viseltetni ez irání az angyal 
iránt Tiltakozunk 1 Sem érdemli meg ej 
sem az. üggyel kapcsolatban, de különösen nem 
érdemli meg eddigi színházi mutt/a után. 
_ Mit akarnak tenni érlej 
.... Harcolunk. Bátran és kitartóan. Mel­

lette van az egész ország Zita-rajongo társ - 
dalma Megdöngetjük a kapukat és addig 
oereks'ünk, "míg felmentik. Győzni akarunk. 

_ Hál ez mind gyönyörű, Zita bizonyara
botdog ^‘fcar/uMW nagyon boldog^effí/en t 
Es kérem írja meg, azt üzenjük kedvencünk nd- iT’jdjcn, bízzon bennünk, m. utolso

erŐ&sÜMáría, az"dnők még utánam szót :
t Egyelőre ’drukkolunk, hogy az MM 

kedvező legyen az édes^bünos" jeleit. V «■

Megható és elismerésre méltó, hogy a fia- 
talság eímvirc együttérez kedvems művész­
nőiével de szerintünk még szebb és kifeje 
vóbb az az együttérzés, amely minden | yen
külső demonstráció nélkül egyedül a szívek 
ben zajlik le.

$



játszotta el t'yrano tip 
Allee, Kovács llytirgy)

t Knixies Jrwi lein.)

Szabi') Sándor /ordította ma 
gyárrá. A prömiér előtt egy­
hetes szünetet tart a színház,, 
mert a nézőtérre új hCitö- 
berendezésl szerelnek tel <t 
nyári kánikula enyhítésen’.

Szilassy László nlaszorszáyi 
jilmszcrzödésl írt alá júniusra. 
A kitűnő szerelmes színész­
nek „sajátkezű” életrajza is 
mer/jelent a napokban.

A Vígszínház Shaw-bemuta- 
tól tüziilt ki legközelebbi pro­
gramul. A Kamaraszínház­
ban már bemutatóit „Kein 
lehessen tudni" kertit majd 
-hire, melynek lószerepéi Tol­
nán Klári, Aj lay Andor,La- 
domerszky Margit, Zsillel, 
Keringi, Rátkai, Kőműves és 
Dénes jogja játszani.

Kiss Ferenc Kolozsvárott tinny sikerről 
Horneraccímszerepéi (KissFerenc.Fényes

Márai Sándor új darabol 
ír. Rövidesen be is fejezi és 
állítólag a Vígszínháznak adja 
el a jiivó szezon nyilódarabjául.

A Madách Színházban a 
Bécsi gyémántok” előadása 

már túljutott a huszonölös 
jubileumon. Még egyelőre nagy 
a siker és folytatják is az elő­
adásokat, de' azért már gon­
doskodtak új darabról. Egy 
jánevfl francia Írónak, Ar­
iel j/nak „Ej Casanova" című 
darabját jogják legközelebb be.- 
nmtatni. A darabol Várady

kölnim Ilona : A falu visszahív emui tiaraiijni 
ilozsviirotl. (v. Molnár István. F’iiliip Viola, Horváth Miéi, 
irössv Int i, Sármány. M. Katona Ilona. Tniiny, Varga Ilonka
,r v i.'a..... . .írt,» ínM. Namimrad)

és fiatalonNégy Peer Gynt-fej : Apáti Imre, Lehotay Árpád, Jávor Pál öregen (Pérelg rajzai)



X jániüs S-áig Művészeti W
hetek”-et rendez Ungvárott. 
finnek a keretében képzi- ÉK
művészeti, tezclitmfweszeli és ^HHl
kömwkiáUitás rwtll meg. A ■BSgr

Művészeti hetek’ -el igen véd- *$$.■ 
tozatos és érdekes előadónak g
midik országos eseménnyé. A jHk
Városi Színházban Irodalmi * x ■ ■ 

cs/i-í tartanak, melyen Har- g*x 
s/í/iyí Zsolt mond bevezetőt. K

\em~eli Szinhétz társulata
Madách „Az emfcer írogd- v sze«rdl Egyetemi Színjílszo

‘,ijáiér-t mutatja be, ezen- ,|iml|,,(Vt Kolozsváron. Kcpui
hangversenyek, képző- toll : Szász Kiirolyt ás

^hdfT^udomámjol ‘ Társa-

\"mű.Jrb,tn vendégként jell/p ' JBk g

ituiiU' /v;r.,"/f/ ,1'. j

'konferanszié szerepéi egy bájos.

eseménye vall " 
magyar ujságírás- 
Orszéu/os Magyar 
, As' o Magyar 
figgesiitelr most

Xeni/.vliSomogyi Erzsi, ..
Szíoltáz hígja «•- Ur'‘‘> '-i
v»M. ;i rádió lektora házassá 

yot kötött
mutatta be a sajtó kiküldöttei­
nek áj otthonát. A Sa/o- 
kamara vezetősége. e-Un 
vitéz Kotosváry-llorcsa Mihály 
elnökkel, az Andrássy al 
10 7. szám aluli leva eme­
letes villaépületet az állam, a 
főváros, a magyar saila ba­
rátai és a tcstvéregycsule.tek 
segítő közreműködésével meg 
vásárolta. Az értékes ennie 
harminc helyiségében találnak 
otthonra a magyar loll man 
teásainak intézményéi.

kiHÍII»Jaloveczky László 
színházi embiT 

Színház thku
Xemzetl

Z.ádor Mária, a kitfind crd.Myi 
színésznő, a felszabadult Ma 
rosvásárhely kedvence, f-'V'V 
rosl szerződési t»r!,j'nlásn r 
ll.idnpestre érkezett. A tlat 
színésznő két új magyar Ulm 

főszerepét jatszn

Valló Imre dr. az Opt
népszerű baritonistája 
Jelt. A képen éppen ne 
perces «.vermekére mos



Vl.

Nagv zajongás-zsibongás van a filmes berkekben.
Két kit űnő olasz fllmember, Capltano Lodi es Augio- 
letii kereste fel fővárosunkat, hogy tárgyalásokat kezd­
jen a magyar sztárgárda eliljévcl.

A magyar-olasz film- és filmszínészeiére kérdései­
ről beszélgettünk „ii Capiiano Lodi"-val, aki a Duna- 
palotában levő szállásán fogadott bennünket.

— Nagy terveink vannak Magyarországon — kezdi az 
iniervjút. — Rómában és Budapesten gyártanánk a filme­
ket két nyelven, magyarul és •olaszul. Részben a Hunniá- 
ben, másrészt pedig a Cinecittában, Nagy fantáziát látok 
ebben, mert így az olasz közönség is éhezné a magyar filme­
ret s a magyaroknak is több olasz filmet mutathatnánk be.

— Kikkel tárgyalt eddig ?
Tárgyalásokat kezdtem Mezey Máriával, Szeleczky 

/.Hóval, Simor Erzsivel, Ridoéghy Valériával, Szilágyi-Szabii 
lés:térrel és Uordy Bellával. Mindegyikük nagy örömmel vette 
tudomásul az ajánlatot, csak Karády Katalinnal nem tudtam 
zöldágra vergődni.

— Mi a benyomása a magyar filméletről ?
Csodálkozom,hogy olyan kevés olasz filmet látszanak M a- 

gyarországon. Rengeteg olasz film 
van Budapesten, amelyet már 
kifizettek s csak raktáron tartják, 
mert a mozis nem hajlandó be­
mutatni. Pedig nem kell félniük 
a mozisoknak, mert nagyon jók 
az olasz jilmek.

Ezt mi is igazoljuk, mert 
néhány remek olasz filmet lát­
tunk már mi is.

Hasonlóképpen nyilatko­
zott az olasz filmélet másik 
kitűnő képviselője, Angio-

— örülök, hogy jó munkát 
végeztem és magyar tehetségekkel 
színesíthetem az olasz filmgyár­
tást. Remélem, hogy a magyar- 
viasz fitmkapcsolatok minden 
tekintetben megfelelnek a vára- 
rr.záf.nak. I uy látszik, nem lesz nehéz

ér/,, ivt I i v- \ éhként e<ti XmiioleUi, lliihéiilix

Capftauo Lodi
törlőkön este vacsorát adott, 
amelyen a magyar filmélel leg- 
kiválúbbjai vettek részi. Déli­
teken pedig Jávor Válóknál 
búcsúzol t cl n magyar filmesek­
től. Jávoroknál már csak a sze­
rencsés szerződtetettek jelen 
lek meg líausz Mária vezeté­
sével.

Kh. 6—8 színészünk és szí­
nésznőnk, elsősorban Szeleczky 
Zita, l.ukúes Margit, I tidvéghy

rnejieiiyezés! (líausz Marin

Vali, KissTVrcne, Jávor Pál 
és Szilasy László és három 
kiváló rendezőnk : Kalmár, 
Hátlumyi és lladványi irta 
alá a szerződési. A magyar 
közönség cgvült örül velük.

fll. 0»)

Ilii vége Jó. minden jó '■ Jávor 
l’nli vaesonijámik a szoknil 
uál is johlt leli a vfjje : akkor 
írták ujiyanis alá az olasz 
nr-z.ái|i szerződéseket ( Xn- 
(|loli-lll. Ilidvéi.iliy Vali. 
Jávori i Euvács jel)



Af«slk;iné llemerku Mária 
zoiiflormnfit észiiö

Colil Sándor dr, 
Kassa poli|ármvslcri‘

llitrkó István, a klfü- 
uő felvidéki író

Heiter Mártii zonon- 
rmnfivésznfi

/
l.mViz -lózseí 
!ii‘i|i»dfimfm-‘sz

SfCaá&a tátoyatá&a fßudapeötai
.1 magyarság egyetemes nemzeti ételében Kassa vámsának 

évszázados patináját neve van a magyar művészet és irodalom 
szempontjából is. A magyar zene gyökerei Kassán egészen 
Illicitly Lantos Sebestyénig nyúlnak vissza, aki itteni és ma 
emléktáblával is megjelölt házában irta legszebb énekeit. Később 
a is. század végén Knssovich József, Zomb József és Fáy István 
űrén zenei triásza fejlesztette a kassai magyar zenét. A magyar 
opera hőskorában sokszor Pestet megelőzően mutálták be a világ 
operairodalmának remekeit a kassai színházban. A szimfonikus 
és kamarazene mindig magas fokon állott a ze neér lő városban. 
Közép-Európában koncertező világ nagyságok szinte kivétel 
nélkül eljöttek a mindig zsúfolt ka&nii hangversenyterem közön­
sége elé is.

Kassa müvészlársndalma az örömteli jelszabadnlas után 
minden akadályoztatás nélkül keresheti azokat az utakat, ame­
lyek remélhetőleg visszavezetik régi, előkelő művészed életkorút
"" n,,A- utolsó két év eredményeit mulatja be Kassa zenei és 
szellemi alkotó ereje május 2á-in délután a budapesti Zenemüve 
szeli Főiskola nagytermében a főváros közönsége előtt. Az északi 
magyarság székhelyének polgármestere, Poht Sándor dr vezeti 
he a gazdag műsorú művészeslet, amelynek szereplőd a széké.s- 
jöváros nevében Szendy Károly polgármester köszön i. A mű­
soron a Kassán étő és működő művészek, szerzők és Írók szerepet 
nck. Móniné Szakmáry Magda operaénekese', Masikáné tte- 
merka Mária zongoraművésznő. Heiter Márta zongoraművésznő. 
Ilányi Fcrdinánd, a külföldön általánosan ismeri kiváló gor­
donkaművész, 1.0ÓSZ József hegedűművész, Thirkö István, a 
kisebbségi magyar irodalomból kitűnően ismeri író, a Kassai 
Vonósnégyes, Kenéz Lilla előadóművész nő és a Kassai Mkncz i 
Kórus. Á minden pontjában érdekes műsor általános érdeklődésre 
tarthat számot o főváros közönsége, részéről. l- y )

Lassul Vonósnégyes : Letel József, dr ligervary x.nnor, 
Kflcrlnnd István, Itnnyl Fcrdinánd ( koto plan-képek I

Móryné Szakmáry Magdit 
operaénekes««;

Kvn^z Mila V‘>/.ii«i

hiinx i FmilnáiMl iionlniikii» 
in ti x Asz
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Vini||('Miknmil Szén áezinsz Xlinlonnn-szobrn 
vlfilt a limhii villálmn

jel aruwk címszerepében. Ezzel a darabbal 
végigjárlak lirdélg városait . . .

Hallottunk, hogy Bukarestben Is ven­
dégszerepeltek.

1 logg ne, Bukarestben 1937-ben kiugró 
nagg sikerünk voll. Bukaresti bemutatkozásunk 
estéjén <i szünetben meglátogatott Bárdossg 
I.ászló, akkori bukaresti követ, melegen 
gratulált s ezt mondta nekem:

Remélem, hogy rövidesen Budapesten 
láthatom viszont ! . . .

I izek után ;i kolozsvári magyar színház

Klsíí ||lm mi/.isin 
a liujiyviirmli 

Orsóivá- zárdáim»

Budapesten először 
akkor hallották a nevet, 
amikor az elmúlt ősszel 
a Művelődés Házában a 
kalotaszegi együttessel 
vendégszerepeit néhány 
napig. Azután újra el­
tűnt s most, bukkant fel 
ismét, amikor a „Bűnös 
vagyok” című film 
egyik főszerepet ját­
szotta Mczey Mária 
mellett.

Budai villalakásában kerestük fel Koás 
Zsófit, Koás Károlynála neves erdélyi író 
mik a leányát, hogy megtudjuk tőle, milyen 
úton érkezett el a budapesti filmfőszcrepig.

.t kalotaszegi Szlána községben sziilel- 
tem. Szüleim hallani sem akarlak arról, hogy 
színésznő legyen belőlem.

Bedig én már négyéves korában sejtet­
tem. hogy született drámai tehetség — szól 
közbe édesanyja, amikor tussal leöntötte 
a: apja tervrajzait, olyan bűnbánótól mutatott, 
ami egy kész drámai színésznőnek is díszére 
vált volna.

Végül szülei mégis beleegyeztek, hogy 
színésznő legyen.

Iliába, a virágnak mcgtijltmi nem lehel

folytatja mosolyogva Koós Zsófi.— A szülők 
persze, előbb tiltakoznak s amikor a dolog sike­
rül, akkor ők örülnek a legjobban.

—• A jeget Szcnlimrey Jenő, a kitűnő 
erdélyi író törte meg, akinek komolyságában 
apám megbízóit s amikor a „Csáki bíró 
leánya” elkészüli, megengedte, hogy én lépjek

A KOLC 
AZ ELS<

hoz kerü 
szerep kő 
Tímeáját
Nagy Ai 
Nii'J'J 1st 

— Iga: 
— Igei 

szebb légi 
oncrellpri

— Hot 
— A

szereplése 
az Opera 
,,Magdoh 
Mária k 

M
ben egy

Máriával 
inon. Mé 
lesz riivi 
..Elsodor 
ban, nme 
vél Aszti 

Közve

szabad 
ötórai I 
nem klai 
vas, tan 

j pályát li 
I kinti. Sí 
! ízes ere 
' vár tőt 

szinjátss

4 X villa 1 
I leányán
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A KOLOZSVÁRI SZÍNHÁZTÓL 
AZ ELSŐ FILMFŐSZEREPIG
hoz került Koós Zsófi, ahol sok nagyobb 
szerep között „Tovaris”-t, az „Aranyember 
Tímeáját s édesapja darabjában, a „Budai 
jíagy Antal”-ban Bcse Annát játszotta, 
Ma«» István címszereplő mellett.

Igaz, hogy énekelni tanul l 
— /«en, de csak azért, hogy beszédhangom 

szebb legyen. Különben hallani sem akarok
niicrcttnri madonna-szerepekről.

Hogyan jutott első filmszcrepéhcz 1 
A kalotaszegiek budapesti vendég­

szereplése után felkeresett Nádasdy Kálmán, 
az Operaház rendezője s szerződtetni akart a 
„Magdolna” címszerepére, amit később Lázár 
Mária kapott meg.

Most a „Bűnös vagyok című /lim­
it en egy úrilcányt játszom, szemben Mc.ey

A „Kalolaszi'ili ballada' 
budapesti előadásán a 

\Iti\elfidés 11ázáImii

*@$81

Ura

bal

en-

gró
ink
ssy
gén

den

láz

V „Hííiiös \ anyuk 
e. film egyik főszere 

liélien Kamarás 
Gyulával

(Inkeg jelvétel i

Máriával, aki a filmben de 
mim. Még kel jilmszerepem 
lesz rövidesen. Kgyik az 
..kisodort falu” című darab 
ban, amelynek szövegköny­
vét Asztalos Miklós írta.

I Közvetlen modorú, ko- 
A mily, szerény, bájos le 

■ rengés Koós Zsófi, aki 
szabad idejében nem 
ötórai teákra jár, ha­
nem klasszikusokat ol 
vas, tanul s a színészi 
pályát, hivatásnak le 
kinti. Sok új szint és 
ízes erdélyi hangol 
vár tőle a magyar 
színjátszás. (K. I.)

V villa kertiében Csáki bíró 
Irányának Imba fii)lírájával



'Mti-r-VJ

ELLENFELE D E S
Főszereplők :

SZELECZKY ZITA, 
KISS MANYI, 

HAJMÁSSY MIKLÓS 

SOMLAY ARTUR,

Hajmássy
Miklós,

Szcleczky
Zita

A magi 
fejezete ; 
tés“ bem 
Sándor ír 
a szerep!

Gábor, 
Csortos I 
gtt; Mái 
Lajos és 
hegedűm 

A nagy 
filmet a 
mutatja

Latabár Kálmán,| 
Kiss Man//

(Hausz Mdria-jitír]Szeleczky

LATABÁR KÁLMÁN

V Kacagtató-, mulattató, , 
okos, vidám, optimista, _ 
bolondos, bonyodalmas, 
rohanó, izgalmas, zenés, 

dalos burleszk-vígjáték >1

*
Hausz Mária-produkció
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Tu ray Ida

HAVASI
NAPSÜTÉS

idukció A magyar filmgyártás új 
fejezete a „Havasi napsü­
tés“ bemutatója, Hunyady 
Sándor Irta és kilenc sztár 
á szereplőgárdája : Tolnay 
Klári, Turay Ida, Rajnay 
Gábor, Perényi László, 
Csortos Gyula, Makay Mar- 
gk; Mály Gerő, Vértess 
Lajos és Országh Tivadar 
hegedűművész.

A nagy érdeklődéssel várt 
filmet a Déesi és az Omnia 
mutatja be. i(>hjrctiv jilm

r Kálmán,] 
Üss Man/ii
Mdría-lim

Tólnay Klári és Makay MargitRajnay Gábor

C1TA, I 

fi,
<LÓS,
fúr,
lő, >

.MÁN

láttató,1 
ti m ista, 
dalmas,
, zenés,

:rí.. -Jt,':

Tolnay Klári % „Havasi napsütésében

Perényi László



KOCKÁS.
\ n Él in AB minden befolyástól mentes »szinte véleményt közöl a bemutatott 

filmekről. A filmeket n kocka pontjaival osztályozzuk. Minél jobb a film annál több p„n 
,„t kap. Hat pont a legjobb osztályzatot jelenti, egy pont a legrosszabbat. Kelszer hat 
pontot csak a legtökéletesebb filmremek kaphat.

Nem volt könnyű feladat Uáthonyi Ákos számára Hunyady Sándor 
hasonló című színpadi müvéből filmváltozatot kesz.ilem. A fia al rendező, 
nek sikerült a vásznon életre kelteni a színdarab romantikáját es egyheti 

HAVASI művészi elgondolásokkal ábrázolni szereplőinek finom lelekrajzat. A him 
.dCí,tís ' íi,mini ismeretes, cgv mátrai üdülöszanalóriumbaii játszódik

NAPSÜTÉS «.el knun Klárii ^ a szegény leány (Turay Ida) személve
körül fonódó ‘érdekes történet keretében. A f, nmek meg s.ncs korházi 
levegője, inkább azt érzi a néző, hogy egy előkelő, hangulatos szálló labait 
történnék a bonyodalmak. A betegek nem szánalmat, hanem meleg rés, 
vétet keltenek. Nem szomorú a film, hanem megható. A hntuoi nem megy 
a hangulat rovására, hanem sok helyen, ahol erre szükség van sikeresen 
oldja fel a drámai feszültséget. Tolnay Klári tinóm, bajos, megható a ne 
főszerepben. Turav Ida, aki sokszor egyforma, most eredeti, egyem. Csőrios 
Gvula mclvcn emberi. Rajnay Gábor szakállas bohém orvosa művészi 

Sikerült film- Makav Margit, Percnyi 1,ászló. Vértes Lajos is a helyükön \an
változat í,.‘|. yjzpv Gcrő remek figura. A különös tárgyú film sikerre számíthat.

CISCO ÉS A 
LADY

Mulatságos

A MADARÁSZ

Cisco-t mint száguldó Ionost ismertük mrg, most pedig két hölgy kórul 
láthatjuk forgolódni nőin. de igen kedves amenkm humorral tűzdelt mese ken 
lében. Cisco a határszéleken portyára mexikói hős, regényes szívd is alaptól m 
neue ártatlan haramia, aki bankrablásokon lóri a fejet, mikor azonban a .wp 
tanítónő kerül az útjába, nyomban elejti sólet terveit sdalos Avdéffw-f penge t 
a gitárt szerelmese ablaka alatt. A mamma has szerelme agy végződik, hogy 
máshoz adja férjhez az. imádott hölgyet s azután a hegyekbe vonal, ahol i 
kalandok során egy második leánynak is tettel akar szerezni. Cisco verep 
a spanyol származású, villogó fehérfogú Cesar ltoméra jásza igazi mexikói 
temperamentummal és humorérzékkel. A kel not szereplő ti (eketehuiu Muijol 
Vé earner és a száké Virginia Field. Remek figurája a Cisco kővé
csatlósa, aki rettentően szomorú kepei tud vágni, amikor megtiltják neki, hogy 
valakit eltrqyen láb alól s az őrzésére bízóit egyéves kisbábul úgy szórakoztatja, 
hogy a levegőbe, lövöldöz hatalmas revolverével, ,1 vidám komédia nem tut- 
igényes, de mulatságos. '
^mmumwmmmmmmmmmm

Több filmváltozat készült már Kart Zeller klasszikussá vált operettjéből, 
amelv évtizedek alatt világszerte teljesen meghódította a színpadi közön­
séget'. ltolvárv rendezése túlszárnyalja az eddigi változatokul, kellemes, 
élvezetes szórakozást nyújt, nini részben u^megflulohtojl^roóvegkonii'yuel.

kis i

Kitűnő szóra­
kozás

is liilnjdonítbntó. A filmben egymásután felesendtilo orokszép dallal! 
pedig valósággal elbűvölnek, A Tirolban játszódó cselekmény bősei. » 
bajor fejedelemség kikapös hercege, annak boldogtalan fiatal felesége 
daliás testőrtiszt, az álmos szárnysegéd, n pocakos (oyatlasz es n fontost,',n 
lakáj egvtöl egyig filmvászonra való alakok. A mulatságos helyzetek ('•- 
boliózati fordulatok kergetik egymást s állandó derül és jókedvet teremtenek 
a né/ötéren. \ limit havas tálal, festőt szépsége is fokozza azt a lo halasé 
amit ez a német film kell a nézőben. A romantikus szerelmespárt. u s*»P ’ 
tiereegnöl és a daliás testőrtisztet a szép szőke Marté llnrell és a jóvagasu 
Johannes Hesters játszók. X humort és vidámságot ti kedélyes herceg . 
Theodor Hnncggcr. n fövadászmester : Leo Sleziik. » szárnysegéd : T beoa i 
Singen és a lakáj : linns Moser szolgált alják, akik egytől egyig regi ismerősei 
a budapesti moziközönségnek. Igen rokonszenves az erdők fialal mudoraszi 
mik és n postiiskisasszonyiiak a kettőse is. Nyugodtan ajánlhatjuk a *
mindazoknak, akik ezt n műfajt kedvelik.
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it.00 : Ebreszifi. Szózat, Hang
lemezek.

II.{fi : Ilitek.
•I g.11 ; Unitárius Istentisztelet 

■I kolmrv ticeal templomból. 
Prédikál Csíki Gábor ilr misz- 
sziól lelkész, kormányfötaná-

HU 'll.Ill: Egyházi ének és 
-zentbeszéd a terézvárosi pléliá- 
nhdempíomhál. A szentbeszé­
dei mise közben Nádas Zoltán 
dr püspöki tanácsos, hittanar 
mondja. Énekel a templom 
énekkara Kemenes Frigyes ve­
zetésével. Orgonái I.isznyay 
Szabó Gábor.

11.1.1 |g.15 : Görüli katolikus
e<n házi ének és szentbeszéd 
a Hózsák terén levő görög- 
kalolikns magyar ptéhánta- 
lemplmnból. A szenlbcszedet 
evangélium után Demko Sán­
dor tb. esperes, göröinbőlyi 
lelkész mondja.

I2.2U : Időjelzés, vizallásjelen- 
tés. , ,

l-■ ;m ; Székest!)városi Zenekar. 
Vezényel Fridi Frigyes. 1. 
Frkel: Hunyadi László, nyi­
tány ; 2. Liszt: Les preludes ;
3. Mosonyi: Ünnepi zene j L 
Volkmann—Buttykay : Há­
rom magyar zenevázlat ; 5. 
Aggházy : a) Bujdosók; b) 
Csatakép a „"Rákóczi ’ c. 
kantátából; (i. Rákóczi-mduló 
Berlioz feldolgozásában.
Kü/.hrii í , , „

1.00: „Kmlékczé« hőseinkre. 
Vitéz Náray Antal vezérkari 
ezredes előadása.

1.45: Hírek. xl7 . „
2.00: ilarifllemezek. 1. Weber. 

Kurván the, nyitány (*»• 13 •
C. szimfonikus zenekar, vez. 
Boult) ; 2. Mozart : Varazs- 
tuvola, ária a II. felvonásból 
(Szabó Lujza); 3- Boieldieu : 
A fehér nő, ária (André 
d’Arkor) ; I. Schumann : Ál­
modozás (gordonka: l abio 
Casals); 5. Verdi : Álarcosba!, 
ária az 1. felvonásból (Irene 
Mingliini-Cattaneo); 6. Liszt : 
Szent Ferenc a vizen jár (zon­
gora : Ma reel Clampi); 7. Bi­
zet : Gvöngyhalászok, kettős 
(Gigli és de Luca); X. Kodály : 
Galántai táncok (berlini fil­
harmonikusok, vez. Sábáin). 

:|.00 : „Időszerű gazdasági ta­
nácsadó.” . , ....

3.15: A Mária Terézia 1. Iion-
védgvalogezred zenekara. Ve­
zényel Pongrác/. Géza.

; - ..Hazánk hajdani liai-
hősége.” Irta Bankó Béla <lr 
egyetemi tanár.

MÁJUS 25-től 31 -ig
5.0(1 : llirek magyar, szlovák ti

és ruszin nyelven,
1.20 : llonvédmiisor. 
g.lltl : Vörös Sári és Szigeti Sán­
dor magyar nótákat énekel, |
kíséri Sárai Elemér elgányzene- 
kara. Vörös számai : Arra 
járjunk, arra; Ki-kimcgyek 
a mezőre, népdalok : X árady 
Ilona : Bujákon (Németh Bé­
lé né verse); Ejnye, ejnye, de, 
csárdás ; Azért, hogy én szép 
menyecske vagyok; Jaj, de 
fáj, népdalok. Szigeti számai : 
Muszka : Bujdokolva járok 
(Kudrödy verse); Szaucsek 
István : Amikor majd (Sze- 
csényi Mária versé); A kom 
Lajos : Gyalog mentem iKil­
incsek Gvilla verse); Balázs 
Árpád : Itt hagyom a tahi­
tokat (Ültető verse); Morva y 
Károlv: Badacsonyi kék­
nyelű' (Szondy István verse); 
Bcnczc Fazekas Gyula : Azt 
mondtad, hogy (Géczy János 
verse). . . ,

(Idill : „Muzsikáló nápolyi gye­
rekek.” Ma Ily ók Klára elő 
adása hanglemezekkel.

7.0(1: llirek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Cetlna Faso spanyol dalo­
kat énekel zongonikísérettel. 

7.10; llungképek vasárnap 
sportjáról. Beszel Pluhnr 
István és Legényei .József dr.
Utána : Lóverscnyorcdmények.

H. 1.5 : „Májusi bokréta.” Össze­
állította és rendezi Kiszcly 
Gyula. A rádió szalonzeneka­
rát vezényli Polgár Tibor. 
Közreműködik Budauovits Ma­
ria, Farkas Ilonka, Horváth 
Magda, Tasttády Ilona, vitéz 
Ben kő Gvula, Hámory Imre, 
Gémes Irén, Jancsin Ferenc, 
Littasy György, tárogato- 
négyes és Üjlaky I-ászló.

9.40 : Hírek,
10,10 : „Belőrúd bomhúzúsúnak 
légoltalmi tanulságai." Koro­
nás Nándor tábornok orszá­
gos légvédelmi parancsnok 
előadása. Hangfelvétel.

10.30: Perils Vall cigányzene- 
kara muzsikál.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és frnnefa nyelven.

11,2.5 : Tánelemezek,
12.00 : Hírek.

BUDAPEST U.
I I__12.0(1 : (Háti kálinál» eigáity-
zeuekara muzsikál.

12.0-5 : Le v en te rádlótélóro.
12,3-5 : 5 Cserkészapróilok őrsé­
gét adnak az Ereklyét Ország- 
zászlónál. A közvetítést ve­
zeti Budinszky Sándor.

3.05 3.10 : A Gamma mechani­
kai és optikai művek dalárdája. 
Vezényel Zsasskovszky József.

5,20 : Tánelemezek,

1.111s „A némol nő háborús 
munkája.” Magyary Z.olbimo 
Techerl Margit, dr egyetemi 
tanár előadása.

I. 10: Vörös Sári és Szigeti Sán­
dor mugyur nótákul énekei, 
kísért Sárai Elemér cigányzene 
kara. Vörös számai : Fábián 
Ferenc: No jöjj vissza (Töllő 
János verse) ; népdalok : Há­
rom bokor saláta ; Vígan van­
nak benn a faluban ; Babot 
vittem a malomba. Szigeti 
számai : Jó estei kivonok, nép­
dal ; Szavazd Hichárd : Alom 
(Kons Mihály verse) ; László 
Imre: Anyám szive i XIagyarad) 
Jenő verse) ; Fülöp La­
jos : Az én bolond hü szive­
met (Gvagyovszky verse) : Ku­
lm- : Országúton mennek n 
katonák.

7.20 : Sosztakoxiés : 1. szí mi ti­
nta (liladelliai zenekar, vez. 
Stokowski I. 1 langtemez.

II. 0(1 : Hírek.
11,10 : Waldbnucr Kerpeh vo- 
liősnégyes. Közreműködik Doh- 
nányi Krnó, 'Tagjai : XX nhi- 
bauvr Imre (hegedű), Szerván- 
szkv Péter (II. hegedű), Or­
szági! Tivadar (mélyhegedű), 
Kerpclv Jenő (gordonka). 1 
LBorzsák : A-dur zongora- 
,ötös. Xt. mű.
g 9,30 : Medvcezkv Bella el­
beszélései.

KASSA
8.00—10.00: Budapest I. műsora. 
(8.In-kor hírek, i 

1U.0U: Hanglemezek. .
10.II: Evangélikus istcnliszlelel 
kassai evangélikus templomiéi: 
Az egyházi beszédei I uróezx 
Zoltán tiszai egyházkerüleb 
püspök mondja.

ILII: llirek, lleli beszámoló, líra 
sorismertetés.

11.35 -12.05: Hanglemezek
Közben kb.
11.41: ..Kassa felajánlásának To 
sadalmi jelentősége.' Dr ‘.sn- 
vossv Elemér, a kassai Jézus- 
társasági Bölcseleti Föiskol - 
igazgatójának előadása 

12.05 12..1»: Levente-ívloi a U>w
(lapest Il.-ről.)

Kl». 12.55...7.20: Budapest I. mu-

7 *>0* \ falu és a város talál­
kozása “ Közvetítés Jánokról 
Beszél Schalkház Lipót.

8.15 éjiéi 12.15: Budapest l mű

llOvmilVI 1- VMI! All As
EGÉSZ HÉTEN:

A HÁTI liívéjeies adóállomá­
son, 9.125 klloelklusoti, J-JI« 
méteren. Középeurápid idöszn- 
mllns szí'riot : I órától —-tl-lg 

és 2.30-tól 1 óráig.

*DéÜéá&
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BUDAPEST 1.
«.«irt : Ébresztő. Tomii.
7.00 : Hírek, közlemények. Ét­
rend. Hanglemezek. 1. Hadfy 
Hermann: Délvidék, induló 
(Ludovika Alkadémia ének­
kara és a Rendőrség fúvós- 
zenekara, vez. S/.őllősi Ferenc) ;
2.a) Édesanyám, édesanyám; h) 
Sárga csikó, népdalok: c) 
Yárndy László : Putriban lakik 
a Sári, csárdások (Farkas .fenő 
cilányzenekara); 3. Fryberg : 
Táncindidő (Robert Renard 
zenekara énekegyüttessel) ; 1. 
Jositomo : A harangok temp­
lomában (orgona : Erwin
Christoph); 5. Schack Manka : 
Te akartad, hogy igy legyen 
(Marcali verse, Orbán Sándor) ; 
ö. Krimi : Egyveleg (jazzorgo- 
na : Charlie Kunz); 7. Erich- 
sen : Tengerész-keringő (Odeon 
harmonikanégyes) ; 8. Com-
helle : Dal, előjáték és tánc 
Iszaxofon : a szerző) ; 0. Kadas 
György : Kmlékszvl-v, egyik 
nvaron (Kalmár Pál); 10.
Mészáros Pál : Kinn lakom én 
K isperjésen : Ezt a kerek erdőt 
járom én (Cselényi József);
11. Ruszinkó Nándor: ílon- 
véd ejlöernyős-induló (Borsos 
Miklós verse. Folyamerők ze­
nekara, Pátria-férfikar ének­
kara. vez. iíj. Friesny Richard);
12. Rión : Sicilietta (szalon­
zenekar); 13.Schmidt- llagen:- 
Astra-egyveleg ( Adalbert Lat­
ter tánézvnekara ) ; 11. vitéz 
N'áray \ntal : Lovassági in­
duló 1 Folyamerők zenekara,
\ ez. ifj. Kricsav Richard).

10.Ort : Hírek.
10.20 : „A titokzatos Etelka.” 
Monos tory Margit előadása. 

lrt.tr»: „A haladó tudomány ál­
lá ró 1.” Irta Fazekas István. 
Felolvasás.

11.1«: Nemzetközi víz Jelző szol -
ffálat.

12.00 : Ihmmgszó, Himnusz. 
12.10 : Szál ón öt ős. 1. Rust : 
Tiltott gyümölcs; 2. Pierné : 
Szerenád ; 3. Godard : Bölcsö­
dül ; 4. Bányai Aladár : Ta­
vaszi mámor, keringő ; f>.
Szántó Jenő : Alt Wien í «. 
Rózsavölgyi Márk : 1 >r’'s ;
7. Roreh : Indián altalórial : 8. 
Kreisler : Szerelmi öröm ; 9. 
.Mleheli : Rózsák és pillangók ; 
l<). Szabó Béla : Keringö-rap- 
vzódia ; 11. Komáromi Andor : 
Brazíliai dal; 12. Rubinstein: 
Torreádor és andalít/. Közben 

12. irt : Hírek.
|,20: Időjelzés, vízállásjelentés.

1.30: Horváth Jancsi eigiiny- 
zenekimi.

2.30 : Hírek.
2.43 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyamldrek, piaci és 
élelmiszerárak.

3.20: llaiifllemezek. 1. Händel : 
Xlcina, balettzene (csembaló : 
Drweski, a berlini filharmo­
nikusokat vezényli Kleiber) ;
2. Paradies: A patak (Hina 
Spani) ; 3. Rach : Aria (hege­
dű : Jacques Thibaud); 4.
Schubert : A muzsikához (Karl 
Schmitt-Walter) ; 5. Beetho­
ven : öröm és bánat (Basili- 
des Mária) ; 6. Schumann :
Lótusz (Gigli) ; 7. Chopin :
Nocturne (gitár : Luise W al­
ker) ; 8. Brahms : Csendes
álom, hogyha rám borulsz 
(Emmy Bettendorf) ; 9. 1’rán­
ca ix : Concertino zongorára és 
zenekarra (zongora : a szerző, 
a berlini filharmonikusokat 
Borchard vezényli) ; 10. Tosti : 
Búcsú (Caruso); 11. Migno­
né : Spanyol dal (Cristina Ma- 
ristany) ; 12. Cassado : üdvöz­
let (gordonka : a szerző).

4.15: Diák félóra. „Híres ma­
gyar országgyűlések.” Ferdi­
nand y Mihály dr előadása.

4.45: Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15: Wcidhifjer Ede szülőn- 

zenekara játszik.
5.35 z „Az időszerű verseny­
evezés.” Machán Tibor clő-

5.50 * Bizet: Az artest lány, 
I. szvit (berlini állami opera 
zenekara, vez. Schuricht). 
Hanglemez.

0.10 : „Dalmácia”. Irta : Ghol- 
nokv .Jenő egy. tan. Felolvasás. 

0.30 : Lakatos Vince és Gyula 
e lyány zenekara.

7.00: Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Vécsey Ernő juzz-zongorn- 
számai.

7.40 : ., 11ív a Balaton.” Uovszky 
János, a Baross Szövetség el-

Mtuifiii i ifior
(AIFi ielv.)

3,10: Anrellano Pcrtlle hang­
versenye. Közvetítés a pesti 
Vjgadó nagyterméből. T. rész. 

Kb.
9.10 : „Mngyar-horvat törté­

nelmi kapcsolatok.” 1 ladro- 
vits László dr egyetemi ma­
gántanár előadása.

9.40 : Hírek.
10.10; A Melles Béla zenekar.

Vezényel Vincze Ottó. 1. 
Boieldieu: Párizsi János, nyi­
tány ; 2. Gounod : Romeo és 
Júlia, ábránd ; 3. Strauss Já­
nos : Cigánybáró, ábránd ; 4. 
Pécsi József : Keleti lakodalom.

11.00 : Hírek német, olasz, angol, 
franeia és eszperantó nyelven. 

11.30: Tánclemezek.
12.00 : Hírek.

BUDAPEST H.
5.40: Weldinger Ede szalon- 
zenekara játszik,

«.30: Német j nyelvoktatás.
Szcntgyörgyi Ede dr előadása. 

7.00: Lakatos Vince és Gyula 
cigány zenekara.

7.30 : „Csató Pál.” Irta Schmidt 
Edit dr. Felolvasás.

3.00: Hírek.
3.10: Szórakoztató zene. Hang­
felvétel. Előadja a rádió sza­
lonzenekara Bertha István ve­
zénylésével. 1. Au bért: Erc- 
paripa, nyitány ; 2. Godwin : 
Románc; 3. Sziics János : a) 
Yvonne tánca ; b) Tangó­
szerenád ; 4. Kinek : Árnyék­
tánc ; 5. Nosed a Károly:
Piros rózsák, dal (Marjay Er­
zsébet, hangszerelte Bertha 
István); 6. Lehár: Cigány- 
szerelem, egyveleg.

9.00 : „Regény a filmen.” Szo- 
botka Tibor dr előadása.

9.25—10.10 : Anrellano Pcrtlle 
hangversenye. Közvetítés a 
pesti Vigadó nagyterméből. 

11. rész.
KASSA

6.4»- 11.»»: Budapest I. műsora. 
11.05: ,,A Thökölyek a felvidéki 
mondákban.” Medzihradszky 
Péter előadása.

11.25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00 12.18: Budapest I. műsora. 
12.10: Hanglemezek.
12.48 5.15: Budapest 1. műsora. 
5.15: „Ringó búzaföldek között.“ 
Varró István előadása költemé­
nyekkel.

5.45: Karsa Katalin hegedül, zon­
gorán kíséri Beiter Márta. 1. 
Vieux temps: Kcscrgés: 2. Bur- 
mvster Dussek: Menüett; 3. 
Wieniawszki: Legenda; 1. Hu bay: 
Hej re Kati — csárda jelenet; ö. 
Drdla: Seherzando.

6.18—éjjel 12.15: Budapest í. mű-

v VSA RN AB hallgassuk meg K iszoly 
(íy nla nagyszerűen összeállított „Májusi 
bokréta” ját. Májust ünnepli ebben a 
vWlám dalokból, versekből összeállított 
mii sorszámban a Rádió és a sikert előre

is bizonyossá teszik a műsorban szereplő 
ismertnevű művészek. Reméljük, hogy 
ez a színes, illatos, napfényes „Májusi 
bokréta” mindenkinek megnyeri a tét
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BUDAPEST 1. 
r, ti): Rbrrsz.lő. Torna.
7.0(1: Hírek. KiSzlfni*n>ek. Kl- 
...... . Ilaiiflleniezek.

IH. II0: Hírek.
I0.2K: „Ilyennek ofelse||e.

Wies inherin’- Kádár ll<liki> eke 
adása.

H). : „Dlvatludósitás. 1* el­
olvasás.
II. 10: Nemzetközi v iz jelzős zol- 
a ólat.

12.00 : llaniiMjs/ö* Himnusz.
12.10 : X Rendőrség íáyószene- 

kiiru. Vezénvel Szöllössi Fc- 
rvnv. 1. Vályi Wahl György: 
Tinódi Lantos Sebestyén in­
duló ; 2. Eilenbcrg : Midász 
királv. nyitány ; 3. Sándor
Jenő : Fox a „Bécsi gyors*1 c. 
operet I hűl ; t. Ábránd Delibes 
müveiből ; 5. Vejvoda : Rosa- 
munda. polka : 6. Suppéj
Pique Dame, nyitány ; /.
F.iscmnnn: Rózsa. rózsa,
bazsarózsa, indulóíox ; S. 
Barna 1.: Blaháné kedvelt 
dalai, egyveleg ; 9. Andor Ká­
roly : Honvéd bevonulási in­
da ió. Közben :

12.10 : Hívek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés. 
!.;10: lleliieiinmn Sándor lám- 

zenekara.
2.30: II írek.
2.45 : Műsorismertetés,
:i.Ö0 : Aríolynnihírek, pitid és 
élelmiszerárak.

;t.20 : llnjdii Mihály zongorázik.
1. Scarlatti: Capriccio; 2. a)
1 hívein : li-moll capriccio; hl 
Schubert : Scherzo; 3. a)
Kodálv : Allegro giocoso ; b) 
Hajdú" Mihály: Scherzo.

:i. Ml: „Mit főzzünk ?” Házi­
asszonyok beszélgetnek.

3.55 : Bárány Sziszt hegedül
zongonikísérettel. 1. Lulo :
Spanyol szimfónia IV. tétele ;
2. Rachmaninov—Hubay :
p;iégia : 3. Sarasaié : Cigá­
ny osan.

4,Hl: (ivermekdélután. „A pa­
csirta/’* Arató Béla hang­
játéka Tiboldi József dalaival. 
Vezeti Kilián Zoltán. Klőadjak 
a gyermekszereplők.

4.$."» : Időjelzés, hírek.
>.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven. . .. , ..

5.1,1 : „Mindnyájunk gondjai.
A közellátási szolgálat kozle-

r,!:Í(V: V\ rádió szalónzenekara. 
Közreműködik ZsöRön Lenke 
lének). Vezényel Berlini István. 
!, l.osonczy Dezső: Kis szvit; 
2. Himszkij-Korsznkov : Hindu
dnl (Zsögön); 3. Grieg: A

tavaszhoz ; 1. Kemény Kgon : 
Szerenád (Zsögön); f>. Bőse : 
Mély bíbor, fox ; fi. Herbert :
('), édes titok (Zsögön); 7. 
Huszkn: Gyergyói hál, fox;
8. fíade : Féltékenység, tangó ;
*.). Arditi : Paria, keringő (Zsö­
gön) ; 10. Bucsár Béla: Há­
rom kis darab.

8.30 : „Muskátlis »hink.” Varga 
László előállása.

7.00 : Hírek magyar, néniét és 
román nyelven.

7.20 : Veress Károly cigányzene­
kara muzsikál, Asbólh Gyula 
tárogatázik. Tárogatószámok : 
Kesereg a holló ; Ábrányi 
Kornél : Csak titokban akar­
talak szeretni ; Nyisd ki. ba­
bám, a virágos ablakod ; Svrly 
Lajos: Magyar románc; 
Rév ff y Géza : Bakony alján ; 
Traviiyik : Sárga a csikó. 

0.00 : „Egészségügyi Kalendá­
rium.” Felolvassa Faragó be­
reue dr.

0.10: Székesfővárosi Zenekar. 
Vezényel Fridi Frigyes. 1. 
Bayer : Baba tündér ; rész­
letek : 2. Baj tér: Pozsonyi
majális, részletek : 3. Himszkij- 
Korsznkov : Sehervzádé, szvit. 

0.40 : Hírek.
10.10: Szórakoztató hangleme­
zek. 1. Wieniawski : Kuja- 
viak, lengyel Lánc (szimfo­
nikus zenekar); 2. Sibelius: 
Valsc triste (hegedű : Manó 
Traversíi); 3. Bovin- -X a-
iente: Dal (Gino Ruggiero); 
1. Strauss János: Császár, 
keringő (Em$l Sack); 5. Vagy 
és szerelem, dalcgyveleg (Anik- 
ki Rautawaara és Peter An­
ders); G. Rorel—Glcro : Dal 
(Lucienne Boyer); 7. Bishop 
Godfrey : A kis pacsirta (Georg 
Miller zenekara); 8. Roland: 
Szerenád (Kari Sebmitt-NVal­
ter) ; 9. Audran : üdvöske,
operettkettős (Talamo és Mis­
ed) : 10. Pcttorossi: Spanyol 
dal (Carlos Gardel); 11. Elgar : 
Szerelmi üdvözlet (Victor kon- 
errtzeneknr): 12. Bixio: Filmdal 
(Tito Schipa ének- és zene 
karral i.

1 .ir.y.i László
0.30

11.00 : líin‘k német, olasz, angol 
és franeia nyelven.

11,25: Toki-llon álh Gyula ei- 
gányzenekara muzsikai.

12.00: Hírek.
Bl: R.YPEST II.

5.30: 11 usziii hallgatóknak.
Oszuszkv Mária ruszin nép­
dalokat énekel zongorakisé- 
rettel.

ti.00 : Mezőgazdasági félóra. 
i;,:m : Komáromy Pál. az Op»‘- 

ruház tagja énekel zongora- 
kísérettel. t. Beethoven: A 
néma sírban : 2. Schubert
\ vándor éji dala ; 3. Schu­

bert : A halál és a lányka ; t. 
Schubert: \ hasonmás; 3.
Schumann : A két gránátos ; 
f>. Loewe : Csaplárosné lánya;
7. A kányafa, orosz népdal ;
.8. Nádor : Megöltek egy le­
gényt ; 9. Farkas Imre : Fel­
hőiden, csillag! alan.

0.55: Hanglemezek. 1. Beetho­
ven : Coriolan, nyitány (ber­
lini filharmonikusok, vcz. K < ' 
bér); 2. Haydn: D-dur (<>ra 
szimfónia (newyorki íilhanno 
nikusok. vez. Toscanini).

7.35 : Franeia nyelvoklulás. Gar- 
zó Miklós dr előadása.

8.00: Hírek.
8.10: Skolil Ottó gltArezumui.

1. Lcgnani : Két capriccio; 2.
Sor: Keringő: 3. A#|uado
Menüett; 4. Tarrega : Bosita. 
polka.

8.30: „ X tatárjárnskori magyar 
irodalom.” Geréb László dr 
előadása.

«>—!),3() : A Grafikai Munkások 
„Senefelder” Dalkaru. X ezé- 
nyel Fassung Árpád. 1. Llc- 
mt-ns non i'apa : Bujtlosó ének 
(Xádasdv Kálmán fordítása) ;
2. Adrian Willacrt: Arany idő ;
3. Kodály ; Kit kéne elvenni?
4. Halmos László : Kimúltam 
húszéves ; 5. Jaroff - Novak : 
A piros rokolya ; ti. Kreutzer 
Márciusi éj ; 7. Sásdv Miklós : 
Székely ringató.

KASSA
6.48—-II.88: Budapest I műsora. 
11,85: ,,Hogyan és honnan jöttek 

a ruszinok?" Pásztor János dr 
előadása.

11.21: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés. _

12.W) -5.36: Budapest I. műsora. 
4.30: A kassai m. kir. állami
leánygimnázium énekkarának
műsora. Vezényel Laglcr Giga. 

fi.m 6.30: Mezőgazdasági előállá­
sok átvétele Budapest 11-ről.

1$.30: ,,A pók. a természet szovo- 
mesterv/* Forgách Géza Jusz­
tin és Inámi Bolgár Ferenc be­
szélgetése.

7.00 éjjel 12.13: Budapest 1. mii-

IRODALMI és zenei csemegének ígér­
kezik Xagvkováesy Ilona szombati elő 
adóestje. Ä széphangú, népszerű .sanzon- 
énekesnő Babits Mihály műfordításait

‘MÜ&Ó&

fogja énekelni. A verseket Polgár Ti 
|)orJ az idény legnépszerűbb dalainak 
szerzője zenésítette meg. A bet műsora 
ban piros betűs esemény ez a dalest.

»1
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Hl I) WEST 1 
ti. 50 : Ébresztő. Torna.
7.0(1: Hírek. közlőméi)vök. Ei- 

romi. Hanglemezek.
10.00: Hírek.
10.20 : ..Mohamed boglerbég kö­

ve tjárásu.” li la Jvőrsy Júlia <1?
10. Iá : „Daloló asszonyok.” irta 
S/.trökayné Mándy Terez. 

11.10: Xviiizvl közi vízhT/.őszol- 
gúlát.

12.00 : íTarniigszó. llinnmsz. 
12.10: Hanglemezek. 1. Beethn- 
ven : István király, nyitány 
(bécsi filharmonikusok, ve/. 
Heger); 2. Flotov : Marta, 
ária a II. íelv.-ból (Helge Bos- 
wacnge) : 3. Weher: Óboron, 
óeeaii-ária (Németh Mária); 
L Wagner: Lohengrin, rész­
let a Hl. íelv.-ból (Franz Vol­
ker, Mtiller Maria) ; ö. Muszorg­
szkij : Gopak (zongora : Havh- 
maninov) ; b. Verdi: Aida, 
részlet az. I. felv.-ból (Fertile, 
C.attaneo, Giatmini, Manfrini, 
Nessi és Masini) ; 7. Sainl- 
Saens : A. hattyú (Lamoiire.nx- 
zenekar) ; 8. Puccini : Tosco, 
ária a III. íelv.-ból (Franz 
Völker); 0. d'Albert : Megyek 
alján, kettős (Margarete 
Bäuiner és Gerhard Husch), 
köz.hen 

12.50: Hírek.
1.20: Illő jelzés, vízállásjelentés.
1.30 : Országos Poslászeiiekar.
Vezényel Kördögb dános. 1. 
Húst : Gyormekünnep, nyitány: 
2. Kiss-Angyal F.rnö : Al­
kony az Adrián ; 3. Bu­
szúiké Nándor : Keleti szvit ; 
I. Strauss József: Falusi fecs­
kék. keringő : f>. Lehár : A víg 
özvegv. egyveleg.

2.30 : Hírek.
2.53 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyamhírek, plod és 

élelmiszeré rak.
3.20 : Farkas Sándor cigányzene­
kara.

5.15 : Diákfélóru. „Amit otthon 
olvasunk.” Kazinczy I'erene : 
1‘ál vám emlékezete, Fábián 
István dr előadása.

'í.-í.'í: Időjelzés, hírek.
3.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
3.1*3: Wagner: Siegfried rajnai 
útja, részlet az „Istenek al­
konya” v. zpiiedráiuából (new* 
yorki filharmonikusok, vez. 
Toscanini).

3.30: „A vasszekrény (Ilka.’ 
Irta Báth-Végh István. Fel-

0,00: Magyar Hvvu l ánezcne-

(Í.33 : „A százéves Természet­
tudományi Társaság.” Göm­
böc/. kaid re egyetemi tanár elo-

7.00 : Hírek magyar, német e- 
román nyelven.

7.20 : Leo Felróni hegedül zmi- 
gonikísérvltel a magyar-olasz 
mii vészese re keretében. 1. lar- 
tini ; Ördögtrillák ; 2. Mozart : 
G-dur szonáta.

7.30 : „ X nők barátja.” Vígjáték 
három felvonásban. Irta ifj. 
Dumas. Fordította Aszlányi 
Károly. Bádiószínpadra alkal­
mazta és rendezi Csunády 
György. Személyek : De Byons 

F*óidényi László ; Jane de 
Simvose - Bajor Gizi ; De 
Simrose Szaka Is Zoltán : 
Leverdet — Nagy Adorján ; 
1 .e verde Iné Lánczy Margit :
De Mentégre —- Greguss Zol­
tán ; I (albino Tarnay \ era ; 
Des F’argettes — Vánclory 
Gusztáv ; Ghnntrin Forgács 
Antal dr ; József — Harsá­
nyt Miklós ; Fogadós I’alussy 
István; Hackendorff kisasz- 
szonv — Kerc.sztcs.sy Mária. 

3.50 : Hírek.
10.10 : X rádió szalonzenekara, 

t. Kclcr Béla: Bákóczi-nvi- 
tány ; 2. Nagy József ; V issza - 
emlékezés ; 3*. Strauss János : 
Bécsi bonbonok, keringő ; 4. 
Polgár Tibor: Bészletek az 
„Egytál lencse” c. film zené­
jéből ; 5. Btiday Dénes: Azt 
hittem eddig, angolkeringő ; 
f>. Muszka : Szerelmes lettem, 
slow; 7. Lehár: Messze n
nagyerdő.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

11.23: Magyar nóták hang­
lemezről, 1. Simkó : Sirassatok 
engem (Sassi Csalta verse, 
László Imre) ; 2. Cserebogár, 
népdal (Nagy Izabella) ; 3. a) 
Vékony héja van a piros

■Ü.

(toinbtu'z I.mire
{(ioszlctli Irlv.)

almának *, 1)) Sárgarigó, csór 
dósok (Cselényi József) ; 4.
Sándor Jenő : Nem kell pénz 
a boldogsághoz (Szenes A. 
verse. Kalmár Pál) ; f>. a)
Mankó Pista : Vihar a levelet 
(Kndrődi verse) ; i>) KI kelt 
menni katonának. népdal 
(László Imre) ", (>. Pcketoszárú 
cseresznye. népdal (Koréh 
Faul re) ; 7. Fráter Lóra mi 
Száz szál gyertyát (László 
Imre) ; 8. Sándor .fenő : Vad- 
virágos erdő szélén (Kalmár 
Pál); 9. Kádas György: IV 
hér selyem csipkésszélö (László 
Imre) ; 10. Almási József :
Kéklő hegyek alján (Jékey 
Vilma verse, Kalmár Pál) ;
11. a) Zöld erdőben jártam: 
b) Egyszer esik esztendőben 
karácsony ; cl Mankó Pisla : 
Egy cica. két cica, csárdások 
(énekkel).

12.00 : Hírek.
BUDAPEST II.

0.50 : Magyar ltevii Túnezene- 
kar,

7.00 : Kárpátit Zoltán dr ma­
gyar nótákat zongorázik.

7.20 : Olasz, nyelvoktatás. Gal­
léron) Hona vont ura előadása.

«.00: Hírek.
8.10 : < getfíversonyeredméuyek.
8.20 : Hendőrzenekar, Vezényel

Szőjlőssi Ferenc. Közvetítés 
a Fővárosi Pa Villonból. 1. 
Wissniiiller Mihály : Magyar 
induló ; 2. Petras : Virágúune- 
pély, nyitány ; 3. Szőllőssi
Ferenc ; Magyar dalok és 
csárdások ; L Moréna : A 
legjavából, egyveleg; .3. Ar­
mando In : Modern balettszvit.

3.20 3.50: „Az E/.erszlget or­
szága.” Timaffy László elő­
adása.

KASSA
ti.4« 11.00: Budapest L mfisora. 
11.05: „Hogyan gondoskodjunk 
cipónkról?” Balatoni Nándor 
adása..

11.20: Hanglemezek 
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorisrucrtetés. 

12.00—5.15: Budapest 1. műsora. 
5.15: „Buszin népdalok.” össze­
állított a. az osszuk ütő szöveget 
irta és a dalokat énekli Szuez 
kov András. Zongorán kíséri 
Némethy Gabriella.

5.50: „A magyar könyv útja az 
elszakított területeken.'1 Darkó 
István előadása.

fi.10: A 21-ik honvédgyalogezred 
zenekarának műsora, vezényel 
Hadányi Antal. 1. Heiner ka Il­
iik: Kassai induló: 2. Fucsik: 
Álomkép; 3. Lincke: Nakiri la­
kodalma - nyitány: L Lehár: 
Mosoly országa - egyveleg.

A R A DÍÓH AKI jClATO sokszor talál 
kozhatott a műsorban Hobbi Hilda névé 
vei. A hangszóró közvetítése, után (.lobbi 
Hildát jogosan véli a tájékozatlan rá­
dióhallgató .idősebb hölgynek. hiszen 
csaknem minden szerepében öreg dámá­
kat és ugyancsak elemedett korú boszor

99

kányokat alakított. Most szombaton 
„Boszorkányos esték” címmel önálló 
előadása lesz Hobbi Hildának. aki 
az életben egyáltalában nem hason 
iíl özekre a sokat játszott boszorka 
nyokra. Sőt, ellenkezőleg, csinos, fiatal 
hölgy a Nemzeti Színház művésznője.

SUÜAáé
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HI II XVKSI I
KI : Ébresztő. Toni».

7.00: Hírek. Közlemények. Ét-
(•(Mill. llnnplemczek.

HUM) : llírek.
It).20 : Somlai Károly clbe-zé
léseiből.

10.55 : „Külföldi liiradó.”
11.10: Nemzet közi x ízjel/.őszol
flólnt. ...

12.00 : lísmiiijiszo. Himnusz. 
12.10: X 15. Imin <‘<l}|>itl«iu«‘/.r<‘(l
/euokiim. Vezényel Seregi Ar­
in r. 1. ZiihíIlen : Montebello 
induló ; Kélcr Kein : (.so- 
koimi-uyilnny ; 3. Puzeltcr :
Arany eső, keringd ; I. Kilón- 
berg : Malom n kekete-erdd- 
ben ; ">- Kálmán Imre : Hész­
lelek n „ Marién grófnő1' c. 
operel 11 >*»I ; (>. Seregi Artúr: 
S z é k esf eh c r vá r i v egy esd a n d á r 
induló, Közben :

12.10: Ilitek.
1.20 : Időjelzés., vízállásjelentés.
1.30 : A rádió s/alón/enekara.

I Mannfred : Lépésről-iépésre, 
induló; 2. Pécsi József: (ónul 
nélkül, nyitány ; 3. Pnksy
.lózsef: Bécsi emlék; 1- Ke- 
nessey Jenő : Kél lánc ; n. 
Klón*: Holdas éj; 0. Zakói 
Dénes: Kgyet mondok, galam­
bom, foxtroli: ; 7. Kamjonkai 
István : Van egy kis nő, fox : 

<8, Millöcker—Kixncr : Sze­
géin .lonathán, egyveleg; 3. 
Brigo : Ksmcralda, galopp.

2.30 : Hírek.
2. lő : Műsorismertetés.
3.00 : Xviolyamhírek. piaci és 
élelmiszerárak.

3.20: llanolemezek. 1. Suppé : 
Heggel, délben, este Becsben, 
nvitánv (bécsi filharmoniku­
sok, vez. Heger); 2. Delibes: 
(’.oppélia, keringő (Galli-(áirci);
3. Schuberl : Szerenád (Gigli) ;
1. Krieg: Norvég ná színen el 
(zongora : Arthur de Hreef) ; 
í>. Lincke : Volt egyszer, ke­
ringő (Kari Schmill-NValler) ; 
0. Ponce Amberg : Kslrelita 
(Kr na Sack) ; 7. Bellini : Ná­
polyi dal (Caruso); S. Braga: 
Az angyal dala (berlini tik 
iiarmonikusok) ; ík Mexikói 
népdal (Bilar Arcos) ; HL Ke- 
lelbey : A szív szentély«- (or­
gona : Reginaid KoorB ; 11- 
I lalm : Az utolsó keringő (Ni­
non Valiin) ; 1*2. Csajkovszkij : 
Szláv induló (filadelfiai szirti- 
fónikusok, vez. Stokowski).

',.15: II us zi a hallgat Aknák. I 
,,Az uj népies irodalom.’ Irta 
Sárkánv Oszkár dr. Felolvasás.
2. Kugéu Stepat ruszin nép 
dalokai játszik harmonikán.

5.55 : Időjelzés, hirek.
5.00 ; Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5,lő: Xitlák József eifiányzeiie- 

kara,
0.00 : ,.Időszerű kertészeti ta­
nácsadó.'* Karmacsi Bertalan 
kertészeti akadémiai rend­
kívüli lanár előadása,

0.30 ; Tánelemezek.
7.00: Hírek imipyar, német és 

román nyelven.
7.20 : IIaiipliepek az észter-
||omi diákok életéből. A köz­
vetítést vezeti Budinszky Sán-

3.10 : Operaházi zenekar, Ve­
zényel Dohnányi Krnő. Közre­
működik Zathureczky Kde (he­
gedű;. 1. Csajkovszkij: D-dur 
hegedűverseny ; ‘2. Schuhcrt : 
VII. (C-dur) szimfónia.

3.50: Hírek.
10.10 : Sárközi (Aula v hiány zene­
kara muzsikái. Orbán Sán­
dor énekel. Dalok: Kráter 
Lóránd : Tele van a város 
akácfavirággal; Ákom Lajos: 
Virágzik a fürtös akác (Pápai 
Molnár verse) ; Kerülget a 
szerencse, népdal ; Szaucsek 
István: Gyűlnek a levelek 
(Murgács verse) ; Göndör Jó­
zsef : Hullámzik a búzalcngcr 
(Ludvig verse) ; Csorba Dezső : 
Volt-e már (Szántó verse); 
Teghze-Gcrber Miklós : Kék 
a szeme (Szond.x verse) ; 
Schmidt : Sirassatok, ha meg­
halok ; Szí ára Sándor : Köny- 
nvekkel van ; Xeviczky : Köves 
úton (Vályi Nagy Géza ver­
se); Dankó Pista: Kitörött a 
hegedűm ; Magas a kaszárnya, 
népdal.

11.00 : Hírek német, olasz, angol, 
francia és eszperento nyelven.

11.30 : Mecseki Rudolf és Polgár 
Tibor kélzoiigonis Jazzmusora. 

12.00 : llírek.

Ili H XPKSI II.

5.1.V 5.50: Jeney Klára énekel, 
zongorán kíséri Danko Viador.

1

Zathureczky i.
a. w (Oláh fchi.)

0.10 : Villák József olffAnyzoné- 
ka ra.

0.30 : ,,Varázsló az Inkvizíció 
előtt.’* Szerb Antal dr előadása 
Cagllosl róról.

7.00 : Szakotczay lUegler Endre 
orgonái. Kuzvctilés a teréz­
városi plébániatemplomból 1. 
Bach : f-moll prelúdium és fu­
ga ; ‘2. Liszt : Avo Maria : 3. 
Bossi : d-inoll toccata.

7.30 : Angol nyelvoktatás. J.
W. Thompson előadása.

«.00 : llírek.
«.10: Hanglemezek. I. Hanne- 
marin : Rajnai dalok egyvelege 
(Harry Sleier) : *2. Tosti ; Ma­
rcell fare (Knzo de Muro Lo- 
manto) : 3. Sindi : Tavaszi
zsongás (Géczy Barnabás ze­
nekara); 4. Dcstiny-keringö 
(Noel Koncra zenekara) ; 5.
Schmit : Francia dal (Lucicii- 
ne Boyer) ; 6. Valente : Kxo- 
tikus szerenád (Géczy Barnabás 
zenekara); 7. D’Atizi Cicog- 
Tiini : Ha elszáll a szerelem 
(Carlo Buti); 8. Koxegvveleg 
(Ted Fio Bitó zenekara); 9. 
NicI- Wilke : A régi malom­
nál (Adalbert Lutter zenekara 
énekegyüttessel); 10. Dorsey: 
Bébi (szaxofónszóló : Jiminx 
Dorsey) ; 11. D'Aiizi Bracchi: 
A szerelmes szív (Vittorio de 
Sica); 12. Pörschmaim : Ar­
gentínai polka (harmonika : a 
szerző); 13. Boulanger- Van- 
na Mariotti ; Minden szere­
lemről mesél (Assiin de Bus- 
ny) ; 14. Erdélyi Mihály :
Angol keringő a „Sárgarigó- 
fészek” c. operettből (Orbán 
Sándor) ; 15. Polgár Tibor : 
Csillag vezet az. úton (Ráday 
László) ; 16. de Fries Károly: 
Várlak, vidám tox (Kazal 
László).

0.10 3.30 : „Köln és Mim­
ében.*’ Clementis Ervin dr 
előadása.

KASSA
ti.40—11.60: Budapest 1. műsora. 
11.05: Szlovák hallgatóknak:
..Hunyadi János.” Varlovszkv 
Emil előadása 

11.30: Hanglemezek 
11.4(1: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés. _ 

12.80—5.15: Budapest l. műsora. 
5.15: ..A jó palócok.” Költemé­
nyek, előadás, dalok, balladák 
és hanglemezek. Összeállította 
Semctkay József. Közreműkö­
dik: Fürjess Mária, Marossy 
Lajos, Szirmay Mária. Varao 
kay József.

ti.00 —6.30: Budapest 1. műsora 
(Földművelés.)

0.30—7.00: Hanglemezek. Magyar 
nóták.

7.00 éjjel 12.15: Budapest l. mu

FIATAL költők verseit szavalja Budá­
nost il. műsorában szombaton este hay 
Hrla A kel költő Mátyás Ferenc cs 
Kinin Zoltán. Mátyás Ferenc a magyar 
rög költője. az őstolmtsóg nem rokon

szemes pózai nélkül s nemes, tiszta mii 
vészeiére már régebben felfigyel tok. 
Finta Zoltán versei ugyancsak értékei 
az új magyar irodalomnak. A két natal 
költő megérdemli a Rádió nvil vánossagá -
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P É N T Ei K
május 30

BUDAPEST 1.
(».40: Ébresztő. Toi na.
7.00 : Hírek. Közlemények, fit- 
romi. Hnnylemezek. 1. barkó - 
Fricsay . Magyar vér. induló 
í Mária Terézia 1. honvéd- 
gyalogezred zenekara, ve/. Fi- 
Líody Sándor) ; 2. Thegzc-
(i er her Miklós: 1 la ón gazdag 
lennék í Selymest verse); 3. 
Hevesi József : Paprika, só 
i ,\í arca Ili verse, Kalmár Pál) ;
I. Siráüss József: Szférák ze­
néje. keringő (berlini filhar­
monikusok) ; 5. Fredericas rex

Poland: Nagy Frigyes
testőreinek diszimilliója (fúvós­
zenekar. \ ez. Woitschach) ; 0. 
Bek*/.nay : Két gyöngye volt 
a falunak (Cselcnyi József); 
7. Magyar! Imre: Haj van, 
nagy baj (Dalos Nagy Ká­
roly verse. Kalmár Pál); 8. 
Puszinké Nándor: Honvéd 
ejtőernyős induló (Borsos 
Miklós verse, Pátria-férfikar 
■s a folyamőrök zenekara, vez. 
ifj. Fricsay Hichárd); 0. Cesa- 
rini : Firenze dalol, keringő 

• Carlo Pulii) ; 10. Schönfeld: 
Mindig vidáman, harmonika- 
polka (vidám falusi zenekar) ;
II. Kavalgyev : Bolgár inter­
mezzo (Vladigerov zenekara); 
12. Thegze-Gerher : Gvógyit- 
gatom a lelkemet (Sághy verse, 
László Imre) : 13. Foxegyveleg 
( Pally hooligans zenekar); 11. 
Figcdy Sándor : Magyar pán­
célosok induló (Mária Terézia 
1. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. Pongrác/ Géza).

HMM) : Hírek.
10.20 : Puszin hallgatóknak.

\ háztartási munkák be­
osztása. Román Istvánná elő­

li).tő: ,. X mamiul» jjyulhutása 
é> vliávolilása.” Irta Barabás 
Zol lan dr egyetemi magán­
tanár.

11.10 : Nemzetközi v iz jelzős zol-
Halat.

12.00 : llaruiifiszó. llimnnsz. 
12.10: Surán> i Budi eiipiny- 
zeoekara. közben :

12.50: Hírek.
1.20; Időjelzé-. x izállásjelenté-. 
1.30: \ XIária Terézia 1. Iion-
\ édjjyalo(jezred zenekara. \ e- 
z.envel Pongrác/ Géza.

2.30 : Hírek.
2. 45 : VI «Kori-mertetés.
3.00 : Vrt'olyamhírek, piáéi és 
élelmiszerárak.

3.20 : I -ij|h\ KI la énekel zon- 
!l«»rakíséretlel. 1. lgyártó /öl­
öm : Fohász < Agyagfalvi 1 le- 
.í 1st van) : 2. Muszka: a)

Pujdokolva járok (F.ndródt 
verse) ; h) Szeplember végén 
(Petőfi verse) ; 3. t'.siky dános : 
Bánkódás; I. Kröss Béla : 
Nem szabad soha visszanézni 
(Agyagfalvi Hegyi verse) ; 5. 
Kuruc/ dános : Nádin, dal.

3.50: ..Mi főzzünk V" Házi­
asszonyok beszélgetnek.

3.55 : Palalajkazeiiekar.
5.10: „Xlanyar helyesírás.*' Fc- 
kele Miklós dr előadása.

I tana : Ifjúsáiji közlemények.
5.57»; Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15: X rádió szalönzenekara. 

1. Mcyden : Vadászinduló ; 2. 
Bullykay Ákos: Bolygó gö­
rög, nyitány ; 3. llniezkv
László : Aranykalász, egyveleg; 
I. C.zeglédt Gyula : Nem me­
gyek feléd, tangó ; 5. Kemény 
Ákos : A vidám kínai ; ö. 
Lehár : Hercegkisasszony, egy­
veleg; 7. Losonczy Dezső : 
Kelepel a gólya madár.

li.00 : Sport közlemények.
0.10: I.óvászl Ferenc eijiány- 

ze ne ka m.
t>.g5 : „Az ismeretlen ller- 
zseii) $.*’ Németh László dr 
előadása. A verseket elmondja 
Ahőnyi Géza.

7.00: Hírek maftyar, német és 
román nyelven.

7.25 : X Nemzeti Zenede évzáró 
zenekari t»aiij|Vorseiiye a Szé­
kit fővárosi Zenekar közreinií- 
ködésével. Közvetítés a Zene­
művészeti Főiskola nagyter­
méből. 1. Gluck : Iphigénia 
Valisban (vezényel Kovács 
Sándor) ; 2. Mozart : A-dur
zongoraverseny, F.lőadja Kresz 
Kleonorn ; 3. Boccherini: B-dur 
gordon ka verseny. Klőadja Szo­
morú Árpád ; I. Weber : Obe­
ron. nyitány. Vezényli Wit- 
tek József; .5. Bellini: Norma, 
ária az I. felv.-ból. F.nekli 
Láng Krzsébet : 0. Mozart : 
A-dur hegedűverseny I. tétel. 
Klőadja Kemény Ibidre ; 7. 
Liszt : Magvar fantázia. Zon­
gorán . "fia p-./il Vi ■ : 8.

(Pere/// rajza)

Rossini : Olasz nő Al irhán, 
nyitány. Vezényel Kovács Sán­
dor A 2., 3., 5., (). és 7. számot 
Feroncsik János vezényli. 
Szünetben kb.

8.20 : kiiliijiyi neyyedóni.
0.50 : Hírek.
10.10: \mit mindly szívesen
hallyatunk. Hanglemezek. 1. 
Strauss János : Kék Duna 
keringő (filadelfiai szimfonikus 
zenekar, vez. Stokowski) ; 2. 
Schubert -Bérié : I Iá rom a 
kislány, egyveleg (Anni Frind, 
Liesl Blech, Lu ha Sell irmaim, 
Carl Carli, Ulrich Bemer és 
Sande) ; 3. Kossovits : Szere­
nád (La volta szerelme, Ma­
gyart Imre cigányzenekara);
I. Perez—Freire : Ay, ay, ay 
(Fleta) ; 5. Taubvrt : Madár az 
erdőben (Krim Sack) ; C>. Wie- 
doeft : A nevető szaxofon (Ru­
dy Wiedoeft) : 7.*Lenoir : Par­
ié/. nini d’amour (Lucienne 
Boyer); 8. Krómé : Brémai 
városi muzsikusok (Willi Weiss 
zenekarral és énekegyüttes­
sel) ; 9. Yradier : A galamb 
(Bosita Se mm) ; 10. Slow-hula 
(Sol Mnopi és együttese); 31. 
de Lazzaro : Kgj- kis kíváncsi 
kacsa (Rákosi János verse. 
Major Ida és Kazal László);
12. Polgár Tibor : A szivemben 
titokban ( Karády Katalin);
13. Kölscher : Monika, tangó 
(Géc/.y Barnabás zenekara) ; 
1 t. de Lazzaro : La piccininn, 
fox (Schuricke hármas har­
monikazenekarral I.

11.00 : Hírek német, olasz, nnyol 
és francia nyelven.

11.25 : Gáspár Lajos eiyúnyzene­
kara muzsikál.

12.00: Hírek.
BUDAPEST 11.

8.30: Lovászi Ferenc ciyány- 
zeuekara,

7,30 : Gyors írót»«folyam, SzIn­
bev Géza előadása.

8.UÓ : Hírek.
8.10: Tánvleinezek.
0,10 0.35: „Pest-hudiií nyá­
rok.*’ Irta dr Kelényi Béla Ottó 
Felolvasás.

KASSA
R.4H 11.00: Budapest I. műsora. 
11.65: „Egy kassai olasz keres­
kedő a kuruc-labanc világban. 
Kerekes György dr előadása. 

11.27»: Hanglemezek
II. 4«: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00 12.1«: Budapest 1. műsora. 
12.10: Hanglemezek.
12.40- 3.2«: Budapest I. műsora. 
3.28: Szlovák hallgatóknak: „Tár­
sadalmi betegségek.‘‘ Cziel Rezső 
előadása.

3.35: Hanglemezek.
4.88 éjjel 12.15: Budapest I. mfi-

N AG YOBBODOTT az ország, nagyol) 
bodik a Stúdió is. Kél emeletet húznak 

a a Sándor iiccai rádió palota épületére 
'■zen a kel emeleten helyezik el az új 

-tudiók termeit, amelyek nemcsak Kiíró

74

pa. de a világ legmodernebb berendezésű 
stúdiói lesznek. Pj helyiséget kap a 
hanglemezosztály is, amelynek tízezer- 
számra menő hanglemezgyújteménye már 
nem fért el a régi helyiségekben.

■
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SZOMBAT
BUDAPEST I. 

ti. 50 : Ébresztő. Torna.
;,II0 : Hírek. Közlemények. Et- 
rend. Ilimfltcmezek.

10.00 : Hírek.
10.20 : „Pünkösdi népszoká­
sok.” Sebeiken Pálma előadása. 

10.55: „Mit nézzünk meo?”
V jégkorszakbeli leleteket a 
Nemzeti Múzeumban. Ismer­
teti Nemeskéri János dr.

11.10: Nemzetközi vizjelzöszol- 
llálut.

>2.00: Ilaronflsző. Himnusz. 
12.10: A Melles Béla zenekar.
Vezényel Vincze Ottó. 1. He­
rold : Zampa, nyitány; 2.
1 tizet: Carmen, ábránd; 3. 
Mikus-Csák István : Menüett;
1. Kálmán Imre: Hollandi me­
nyecske, egyveleg; 5. Heincckc: 
Romantikus keringő. Közben 

12.-50: Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30: Hanglemezek. 1. Moniusz- 
ko: Halka, parasztok kara 
(Stefan Schwer, a hamburgi 
opera ének- és zenekara); 2. 
Verdi: Don Carlos, ária (Maart- 
jc (liters); 3. Csajkovszkij: 
Trojka (zongora: Rachmani­
nov) ; 4. I'auré: Találkozás 
(Kidé. Moréna); ő. Wolf: Ima 
(Manovarda); ö. Rachmani­
nov : Grúziái dal (Maria Cel Ki­
ta ri) ; 7. A szentpétervári úton, 
orosz dal (doni kozákok kóru­
sa, vez. Sergej Jarov); 8.
Debussy: A lenhajú leány 
(hegedű : Grisa Golubov) ; 9. 
Grieg : Peer Gynt — Solvejg 
dala (Gnlli-Gurci); 10. Arena : 
San Giusto harangjai (Tito 
Schipa); 11. Turina : Kantasz- 
likus táncok (madridi szim­
fonikusok, vez. Arbos); !'-•

) I lindultam szép hazámba! : 
l>) Altai mennék én a Tiszán ; 
o) A gyulai kert alatt, népdalok 
1 tartók feldolgozásában (Mcd- 
gvaszav Vilma); 13. Yvaín: 
iiperettdnl (Tinó Rossi); Il­
ii vérzsák : Indián dal (gor­
donka: Gáspár Cnssado) ; la. 
Tupvnamba : Hraziliai dal 
(Cra'hbé) ; 1H. Strauss János : 
Déli rózsák, keringő (Erna 
Sack).

2.3«: Hírek,
2.4;*»: Műsorismertetés.
3.00: Arfolynmhírek. piaci és 

élelmiszert! rak.
3.20: Ilnlezky László szalon- 

zenekart!.
4.10: If jósául rádió. „Ma van
száz eve. hogy Andersen Pes­
ti» n járt.’* Andersen-emlék- 
íinnep. Andersen—Szukcnni- 
kov : A herccgn öcske meg a 
falusi kislány” című hangjá­

tékával. Kilián Zoltán és a 
gyermekszereplők előadása.

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15: „Hogyan készül a hanfl- 
lemez.” Kádár Géza posta se­
gédmérnök műszaki előadása. 

5.40 : Csajkovszkij : 1312, nyi­
tány. (Filadelfiai zenekar, vez. 
Stokowski.) Hanglemez.

0.00 : „Honvéd ejtőernyőseink­
kel a földön és a Ievcf|őbeii.”
A közvetítést vezeti Budinszky 
Sándor. 1 langfelvctel.

0.30 : Bácsikai inaflyar népdalok. 
Előadja a budai Szent Cecília 
kórus Bárdos Lajos vezénylé­
sével. A bevezetőt írta Ortutay 
Gyula dr egyetemi magántanár. 

7.00: Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Huiiíjlemezek.
7.10: „Boszorkányos esték.”

Gobbi Hilda előadóestje.
3.00 : Az iiujjvári Irodalmi és 

Művészeti Hetek műsorából. 
Közvetítés az ungvári Városi 
Színházból. Közreműködik Bö- 
szörményi Nagy Béla (zon­
gora) és Bisztriczky Tibor 
(hegedű). 1. a) Vcracini: I>ar- 
gó; b) Sarasaié: Andalúziái 
románc; c) Hubay: /*cíir 
(Bisztriczky); 2. C. Franck: 
Szonáta hegedűre és zongorá­
ra (Bisztriczky, B. Nagy’ 
Béla); 3. Chopin : a) l‘isz- 
dur harcáról a ; b) Ksz-dur ke­
ringő ; c) Dcsz-dur hölcsödai; 
d) Fisz-dur mazurka ; c) I. 
F-dur; 11. h-moll etűd (B. 
Nagy). , , ,,

9.10: „Isnszeotől Koma romi#. 
Julier Ferenc ny. ezredes elő­
adása.

9.20 : Xanykováesy Ilona énekel 
Babits Mihály munkáiból. Pol­
gár Tibor mettzenrsllésében. 
1. Hányt szemmel; 2. William 
Blake: Madárszerelem (Babits 
fordítása); 3. Shelley : indián 
szerenád (Babits fordítása);
4. Walter von der Vogel­
weide. : A hársfaágak csendes 
árnyán (Babits fordítása); •>, 
C.iuánvdal.

villany

(Ióbbi Hilda

9.40: Hírek.
10.10: Bura Sándor 
zenekara muzsikál.

11.00 : Hírek német, olasz, anool 
és francia nyelven.

11.25 : Tánelemezek.
12,00 : Hírek.

BUDAPEST 11.
5.15—5.40: Schubert: Vándor­

fantázia (zongora : Fischer Ed- 
vin). Hanglemezről.

0.00 : „A szép könyv.” Hubay 
Ilona dr előadása a magyar 
ősnyomtatványokról.

0.30 : Mező«azdasáj|i félóra.
7.00: V rádió szalonzenekara.
I. Szirmai A1 ljert: l áncos
huszárok, nyitány; 2. Gel>- 
hardt—Rio : Exotikus böleso­
cial ; 3. Rózsavölgyi Márk :
Első magyar körtánc ; 1. Wald­
teufel: Estudianlinn, keringő;
5. Sándor Jenő: Palotás és 
friss; 6. Btulay Dénes: a) 
Nincs vagyonúm, íox; b) 
Mit ér, tangó; 7. Carlo de 
Fries : Téli éjszakákon, slow ; 
8. Náray Irén : Táncolj velem, 
lassú keringő; 9. Muszka:
Azt mondja a pesti Művelt 
Társalgó, fox.

3.00: Hírek.
3.10 : Ejietüversenyeredmények.
3.20 : Tánelemezek.
9.00: Mátyás Ferenc és Flntn 
Zoltán verseiből előad Fáy 
Béla. . . ,

9.20—10.10 : Az unpxuri Iro­
dalmi és Művészeti Ileiek mű­
sorából. Közvetítés az ung­
vári Városi Színházból. Közre­
működik Böszörményi Nagy’ 
Béla (zongora) és Bisztriczky 
Tibor (hegedű). 1. a) Mozart: 
Adagio : b) Tortini—Corelli : 
Változatok ; c.) Zsolt: Yalse 
caprice (Bisztriczky); 1. a)
Bartók Béla : I. Este a szé­
kelveknél ; II. Kicsit ázol tan ; 
HE Pcriui t var ; b> Kodály: 
Székely kesergő ; r) Dolmányi : 
Desz-dur tanulmány ; d) Liszt: 
XII. magyar rapszódia (B. 

Nagy).
KASSA

6.48—ll.Wh Budapest I. műsora.
II. 63: „Mik a legfontosabb tudni­
valók a gombákról?” Kárpát­
fa Ivy József előadása.

11.25: Hanglemezek.
11.46: Hírek magyar és szlovák 
nvelven, műsorismertetés.

12.68 -3.15: Budapest I. műsora. 
3.13: „A jolsvai kolomposok.“ 
közvetítés Jolsváről. □ magyar 
koloniposipar egyedüli muhe- 
Ivéből. Beszél Kárser József. 

3.43—1.36: Budapest 1. műsora. 
6.36- 7.66: Mezőgazdasági előadás 

átvétele. Budapest 11.-ről.
7.66 éjjel 12.13: Budapest í. mu-

7.40

KiVÄNSÄfiHANGVERSENYT kap 
pünkösdkor a Rádióból a közönség. Ennek 
a nagyarányú gála-estnek a műsora inas­
tól óráig fog tartani cs Budapest log­
jobb énekesei zenekarai, humoristái sze-

íDéMdá

repeinek benne. A rádió a tervek szerint 
valószínűleg rendszeresíteni fogja ezeket 
a kívánsághangversenyeket, amelyek a 
német rádiónak is legkedveltebb műsor 
számai közé tartoznak.
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Gáspár Jenő igazgató-főtitkár és vitéz Kolos- 
váry-Borcsa Mihály elnök az Országos 

Sajtókamara új székházában
iil-Fti fehl, I

A BBTE női vívócsapata, amely megnyerte 
az 1941, évi vfvócsapatbajnokságot, Balról- 
jobbra Bartha, Zsebka, Buchwald és Holler- 

bachné (Pcíbuda jelv.h

A
HÉT

M

Vitéz leveldi
Kozma Miklós(x) 
Kárpátalja kor­
mányzói biztosa 
az Ungvári Mű­

vészeti Hetek 
szereplői között 

Ungvárott 
! Frisch jeli'.)

A MANSZ évi
közgyűléséről: 
gróf Apponyi Al­
be rtné, gróf Rá­
day Gedeonná, 
ifj. Horthy Ist­
vánná és Álgyay- 

Hubert Pálné 
(Szécsy /elv.)
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Irta; BIB1
A gyerek — nem volt ugyan már egészen 

; tmerek, mert nyolcadikba járt, aztán a neve 
s eléggé férfiasait hangzott, úgy hívták, Csen- 

,,,,/ Sándor — ZeziZ ti ZZ a nagykertben, a kőfal 
alatt, amely a várost támasztotta, lent ült 

náyykertben szolgáló főlépcső legfelső fokán 
s Horatius egyik ódáját tanulta.

De mert körülötte zsongott a kert, a kert 
íalól pedig ideintegetett a végtelennek tetsző 

.mező, a kőfal pereme alatt pedig egy fecskepár 
Wnijen most rakta a fészkét. Csenget Sándor 
I haszontalanul birkózott Horatius-szal, hiába 

olvasta, hadarta, szavalta az ódát, egyetlen 
) soni nem akart megmaradni emlékezetében. 
w Mi történt vetem ? — nézett föl végül is 

könyvből, egyenesen a fészket rakó fecskékre, 
akaratlanul is jól teleszlva a tüdejét az áradó
tavaszi levegővel. ... , ..............

Kitekintett a mező fele is. A távolban jat- 
•j zott a fény, a kertben virágzottak a fák, az 

% ezüstszínű levegőben illatos hangok csendültek. 
n Fölemelkedett a helyéről, az egyik iiira 

i ki hajló ki fesletl bimbóról levett egy acélos fény­
ben csillogó hátéi rózsabogarat, a tenyerébe tette, 
nihilt, s amikor a bogár clröpiilt, tovább ment, 
telepeit egg almaoirágot és szétmorzsolta az ujjal

%

- Nekem már 

— mondta a

Ebben a pillanatban nevelés hangzott a 
tért alól.

Friss, tiszta, üde, csengő leányncvetés. 
Csengéi Sándor megrezzent. Isméi a fecs- 

skre tekintett, a fákra, az égre, végül magára, 
J/,,,0,/ rendben van-e a ruhája, s megigazítva 
,, nyakkendőjét, megindult a nevetés Jele.

V kert ajtajánál megállóit es kilesett u rá­
esők közölt. A kert alatti lapos és széjes füvet 
benőtt kuhikgödörben két fiatal lang hajtogatta 
széfjei a fűszálakat.

Négylevelű lóherét kerestek. A em találtuk, 
hát nevettek.

— Jaj — mondta az egyik. 
v egészen megfájdult a derekam 
, ' _ Én meg már szédülök .
/immásik. „ . .i„V egyik szőke volt, keksze mu. a másik

barna és csillogó, mind a keltő 
, festő akár a rózsák, mind a kettő különös, 
) Áisme’rctlen csodákkal leli, akár a tavasz..
\ct A szőke lekapta a fejéről a kalapját es le-

.ilobta magái a fűre.
_ phű, de melegem van.
A másik melléje keveredett.
Csengd "sándor aprókat és fezeket líleg- 

-clt. légész testével, egész visszafojtott forró 
mozdulatlanságával nézte őket.

A két lány azt hitte, nincs a közelben senki, 
honarakat, a fákat, a felhőket nem vettek 

's-ámbu — s az egyedüllét meghitt mozdulataivá 
[babrálgattak beszéd közben magukon, eligazítva 

ruháinkat.

í) LAJOS p
Sándor, jóllehet olyan nehéz, tompa ütésekké 

vert a szive, hogy a melle majd leszakadt, a 
világ végéig boldogan ott maradt volna a kerítés 
mögött, de félt, hogy a két lány meggondolj" 1 
magát, felugrik és tovább megy.

kilé/iett az ajtón. Keveset várt. akkor. hogy. 
a félelmét leleplezze, odaszólt a két lánynak 

— Ez a mi portánkhoz tartozik.
Azt értette ezalatt, hogy a kubikgödör az f 

övék, övék a fű is, neki joga van erre minden­
kit figyelmeztetnie. (.

A két lány halkan sikoltott. Rémülten kaji \
tak magokhoz és lángvörös arccal szöktet 
talpra. ^

A barna tért elsőnek magahoz.
— Kicsoda maga ? Honnan kerül ide ! - 

támadt a fiúra.
Sándor megrezzent az erélyes hangtól. ^
— Mondtam már, ez a mi portánk — vetette 

oda elszántan, de azért határozatlanul.
A szőke látta, hogy a fiú szeme csillog, 

észrevette, hogy a hangja remeg — egyszerre _ 
vérszemet kapott. . 2

— Akkor is szemtelenség igg rátamadni a.

Csenget farkasszemet nézett veink. Ért-te, 
nem az eszével, nem a szivével, még csak nem 
is a: ösztönével, az érzékeivel érezte, hogy hara­
gos, kérlelhetetlen ellenfelekkel áll szemben. 

Fojtott, de azért megbocsátó hangon felelt. 
— Nem támadtam rá magukra. /ZZ álltám 

a kerítés mögött. Néztem mit csinálnak.
A két lány arcát egyszerre öntötte el a ver. 

Tehát a fiú hallotta, mit beszéltek.
Sirás fojtogatta őket dühös szégyenükben. 
A barna lépett oda Sándorhoz.
— Szóval leselkedett ?
A fiú meghökkent:
— Én? ... — hebegte.
__ Maga ! — szikrázott a barna, s mar

arcul 'is ütötte Sándort. — Tessék. Megkapta. 
A szőke fölneveled.
— Gyerünk ! — kiáltott s futott mar az ut 

felé
A barna követte. Az útról szólt vissza:

Sándor állt. Nézett utánuk. Nézte őket, amíyl 
el nem tűntek a fák alatt. ,

Az égen fehér felhők úsztak, lent szitakötők, 
röpködtek, a fecskék hordták a gallyakat, 
meg a sarat a fészekhez.

Már nyár volt. Lassan terülő, érő illatot.
ízt bontó teljesedő nyár. ..............

Sándor visszament a kertbe. Leült ismét a
hPKUiyitatta a könyvet, s reszkető 
összezavarodott értelemmel, megrebbent szívvel, 
egét- testében és egész lelkében tapintható, ele­
ven /áfással. sajgó nam tkommal maga ah 
meredve ismét kinyitotta a Mtetongvet, 
lógó hangon hadarni kezdte a. odút.

^))
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kerestük fel, akiről mirigyért eláruljuk azt is. huge a 
viliig legliáziasahb I erem lése. Kevés bevezetés utáii a 
tárgyra tértünk.

.Vem tudok másképpen öltözni mondotta, 
csak úytj, ha asztalomon nyitott bicska fekszik, tinétkiit hozzá 
sem kezdek a festéshez. Megtörtént már. hogy elfelejtettem 
magammal vinni megszokott zsebkésemet. Addig nem Hitem 
le. az öltOzöasztalomhoz, míg nyitótI bicskát nem kerítettek 
■számomra.

Mi a privát bogara
lakáskulcsomat kizárólag jnbbkézzet veszem elő a 

táskámból. Ha véletlenül ballal nyúlok hozzá, úgy érzem, 
hogy szerencsétlenség ér. Kisszakaszt csak arcai automatában 
szeretek venni.

HOXIX AllY (.KIITItt IMIT,
a Vígszínház színpadán feltűnt, lehetséges, ifjú művész­
nőt a színbár társalgójában találtuk meg.

Nosza, elő a boga­
rakkal támadtunk rá 
bizalmasan, mert már 
akadémisla korában is­
mertük.

Iiu,my. bizony, megijedtünk. Őszintén szólva, ho- 
gvr;; álljunk az. ifjú és bájos színésznők elé ?

On bogaras ?
Nem, így nem lehet.
>./ii'an szépén csak átvészeltük a kezdeti nehézsége­

ket es mindent megtudtunk.
Kisüti!

I toga ram ? kér­
dezte szégyenlősen.
Ila csak az nem bakii, 
hogy nagyon gyorsan sze­
retnék karriert csinálni és 
legalább ezer pengőt ke­
resni havonta ...

Bocsánat szaki 
toltuk félbe, mert a kis 
művésznő kezdett na­
gyon belemelegedni ebbe 
a témába. Nem Ilyes­
miről van szó.

■to. tudom már. A 
harisnyát mindig a bcttlá- 
bamra húzom fél először. 
Mondja, ez hnkli

be mennyire. .Még­
pedig a javából. Van 
még ilyen ?

Szálló Klári 
11 oké ti laton

a Délibáb „Bogaras fiatalok” Bvmváry (ierlruil 
elmen beszámolt már azokról a fia- ‘ (tnkeg felon
fal színészekről, akiknek valamiféle
bogaruk, pesti nyelveli szólva „haklijuk" van. Megérni itet- 
tm, fia laki Jenőt, aki citrommal eszi a szafaládét. Na szód v 
Sándort, aki háromszor pofonüli magát, mielőtt szili 
jtóra lep. vitéz I Tajmássx Lajost, aki négy level fi lóherét 
burd •-« « illőjében, szóltunk t'jlaky Lászlóról" Rajczy Lajos- 
*"k \ím! Ily Imréről es (lóriié Jánnsról. akik mind tö- 
k* toil bogarakkal rendelkeznek. Eddig nem is voll 
semmií baj.

i ..a szép uaiion azonban azt mondta a szerkesztőm, 
szigorúan, mint ahogy szerkesztőhöz illik:

Na. most tessék ugyanezt a hölgyekkel is meg­
csinálni ...

Bornemisza Éva i tnkeg Irton

- É
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vt fizetésem felét porceltánáUalkákra küllőm. Vim 
már vagy Ötszáz ilyen kis miniatűr állatom. A krémes säte 
ménijnek előszűr auraiig az alsn tésztáiul eszem meg es aztán...

Menekül ésszerűen távoztunk.
SZABÓ KLÁRIT

a kis, körúti kávéházban kerestük lel. Ragyogó arccal
magyarázott. , , ...

Ilnqarum ? Ujjé, de mennyi bogaram van. Hal papu­
csomba kék selyemfonállal apró köröket varrók s ha szerződési 
Hauben mennek tárgyalni, a zöldköves slrnsszomat tűzöm jel de 
(um, bogii a tűjét előzőleg hideg vízbe mártom. S-«kalias 
ember szerencse/ jeleni. Első szereplésemkor egy kitömött, 
macskát kaptam, lizl mindig megcsókolom, mielőtt szia
P<Ulra../*Elég","elég kiáltottuk ijedten, — Ilyen fiatal

és máris . . .
SZOX1IY BIBI

Fővárosi Operett szín házban fogadott. Milyen haja- 
ez a színésznő (riporter 
magán megjegyzése).

S’ekem nincs boga­
ram nézett ránk cso­
dálkozva. Mert az az­
tán igazán nem bogaras- 
súg. Ingig a Icát kávéval ke­
verem, hogy nem játszom 
el olyan szerepet, amely­
ben nincsen legalább kel 
slágerszám -s hogy csakis 
olyan vendéglőbe járok, 
amelynek O-bein van a 
nevében.

Hz micsoda '! 
mutatunk az öltözőasz­
tal felelt függő fehér 
rajzlapra, amelyre fekete 
cica van festve.

Ez ? <>, semmi 
Sem tudok öltözni, hogyha 
nem látom az úsztatom le­
telt ezt a macskás rajzot.

Szédelegve búesúz-

Sz'Uiilv Biri
1 nlaII fein.)

Szörényi Éva
(Hozgongi fele.)

__Jaj, van még valamim —
szólott utánunk a folyosóra. — 
Előadás előli először mindig for­

dítva veszem fel a kalapom s csak azután igazítom helyre.

SZÖRÉNYI ÉVA
Xégy-öt kispárna nélkül nem tudok o/udm. (Boldog

zAdor gyöngyi

egyenesen a tárgya ntért.ia; _ ^ ^ , ,

/. Ha új harisnyát leszek jel. háromszor áts. 
gombostűvel /. ufán nem s:állok M „ villamosra

III. Ha premier alán újságot neszek, úgy 
a kritikát hogy balkézbe fogom a lapot es jobbként "ipo.om. krEwÁíéul nem vagyok sem bogaras

Szigorúan nézett ránk, mint akit méltatlan támadás eri Szigorúan nc" vartan’lcsüt8ltük a szemünket cs befe-
Zádor Gyöngyi jeztük a látogatást. T ^
1 (token leh'á
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Ff"/ hét lehet talán, nem mérj annyi se, az 
ablal; nagy négyszöge opálszinfíen dereng.

Pajkos kis fénymaszatok surrannak szél a 
szobán. Hancúroznak a lomha, fekete bátorok 
között. I leket, körvonalakat hasítanak a sötét­
ben. Tejlzü, lágy fények vetülnek el, mint 
lopakodó előőrsei a nappali ragyogásnak.

A fűtőtest fölött, a ferdéntárt ablakréseken 
frissen betóduló levegőkortyok povedálnak a 
há: meleg lehelteiével. A. szürke égről hús 
szellőeskék szakadnak le és sodródva csapódnak 
he az ablakon.

A bérház kopoltyúi nyelik a messze zsendiilő 
tavasz benerödő szellőit. Talán meg is borzon- 
ganak a falak; ez már nem a télutó üveges 
hidege, nem enyhébb modulációja a dermesztő 
reggeleknek, ez már a föld szagát hozza és 
nyitó ibolyák bársonya fölött surranva omlik 
el a város felé.

így ébredt a költő.
Az álma ilyen képekben nyílt rá az édes 

oalóságra.
Milyen gyönyörű mindig a tavasz — 

suttogta magában és az elsuhanó alvás bódu- 
latfoszltinyaioal bámult a mennyezet gipsz­
cirádáira.

Kint, az ereszen, rigó kezdett fütyülni. 
Feketerigó. A madár úgy fújta dalát, mintha 
erdőben ujjongott volna és nem egy kőház csúf 
szurdékjában.

A költő hallgatta a rigói és olyanléiére gon­
dol! hogy egy kis kollégája dolgozik az ereszen.

Költősors — igen, ezt mondta és sok 
minden meghatóra gondolt egyszerre.

\ zsibbadt szoba is kezdett megelevenedni.
A világosság már minden kis zugból kikér 

getle az éjszaka feketeségét.
1 tárgyak az este emlékeit kezdték mesélni.

\: olvasott könyv nyitva, hasmánt hevert az 
asztalon, a szivarhanui a bronztartóban szurto- 
sodott. egy tányéron rozsdásszinü at midiéj 
kucorodott.

No, nem túl tetszetősei; az elmúlt nap lomjai 
a friss reggelben.

Kincs csúfabb a mulUalan múltnál 
jegyezte meg a költő és úgy találta, hogy igen 
eredeti megjegyzést tett a' szobája apro-cseprő 
omludékaira.

De aztán megnyugtatta önmagát :
Végtére ez is poézis. Minden az, csak 

meg kell látni. . .
ó) meglátta. Már hogyne is látta volna meg, 

pont ezen a gyönyörűséges reggelen, amikor 
csak úgy harsogott a Ura körülötte.

V agyon frissnek érezte mayát a költő.
I ijanjatt. Igazán úgy találta ez a reggel, olyan 
váratlanul, mint egy alvó ajkára lehűlt csók.

Felkelt.
Amíg a fürdővíz csobogott, hegyi pata­

kocskára gondolt. Amilyenben harangvirágok 
lenyelik magukat és a fenekén hószinű 

kavicsol; rsiHóinlunuk. Milyen jó is rgy ilyen

kis mohaszayú patak partján üldögélni, 
tenyerünkkel pófrámjlcvclcket simogatni...

A langyos víz pompás voll. Pórusnyitogutö. 
Nagyszerű.

Utána a tükör egy megelégedett, több ennél, 
ujjongó ember arcát mutatta. A gladiátorok 
talán izmaik feszülő dombjait markolgatták, 
mielölt a porondra érlek, a bajvívók kard- 
pengéik élél oizsgálgatlák hüvelykükkel a 
nagyszerű összecsapás elöli, ám a lírikus csak 
szelíden pillantott a /oncsoros üveglapra, nézte 
elomló fürtjeit, szelíd szeméi, halántékát és 
homlokát, aztán örült, hogy ennyi harmóniám 
ébredt és a papírlapra gondolt, ami nemsokára 
elölte lesz, müvészlclkének erre a membránjára 
hogy reáénekelje tobzódó líráját.

A beretva serccgoe vitte, a habot magával és u 
nyomába mulató ujj jólesön konstatálta, hogy 
milyen simára vált az arcbőr. Síma arr . . . 
mennyi megnyugvás ! Pihentség és leltre- 
készség, biztonság és megelégedettség.

Sokszor ez is elég, hogy az ember munka- 
kedvvel telítődjék. Most meg már fölös tobzódás­
nak tűnt a költő számára.

Halló kurjantott önmagához a tükör­
ből — halló . , .

Aztán már észre sem vette, hogy ióideie 
fütyül.

Hirtelen eszmélt rá és nyomban lehalkította 
a hangját, mert mindig törődött a mások érzései­
vel és arra gondolt, hogy n /álon túl, a szomszé­
dos lakásban bosszankodnak miatta, vagy 
éppenséggel megmosolyogják.

De ez az ébrenlét a nagy jókedvben rövid 
ideig tartott.

Kiesen, zengve fütyüli újra és később ezt 
mondta a tükörbe :

Fh mii . . .
A költői már rsak percek választották el. 

hogy kilépjen a harsogó tavaszba.
Hogy ami ujjongás kelt ki a szivében, azt 

gyönyörű dallá fonja.
Fúrta kis veszödség kelleti még, hogy nyak­

kendő jel csokorba kényszerítse. A: is meg­
történt. A ne/elejtcskék csokor kedve szerint 
merevedett meg az álla aluli.

Na nyúlt a kabátja felé - azlári 
gyerünk.

Flipen belehajt u kabát jóiba. A /ürgén lendülő 
karhoz odasuppanl a levegőben a kabálzsebbe 
gombolt tárca.

A költő fejében lepkemódon csaponglak a 
gondolatok.

F.yy követte a másikat és mint valami 
mázsás kő gördüli mellének az utolsó : nincsen 
pénzem.

A fene egye meg, a fene egye meg . . . — 
mondta n költő és szép szabályos fejaiircsöt 
kezdett érezni.

Ar ajtót meg úgy vágta he maga után, 
mintha becsíphette volna vele ezt az egész pocsék 
lovászi.

30 íDéCidáé
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rta : SÁGODY JÓZSEF

nőm, hogy megszokta törje brutalitását, 
élni sem tudna nélküle.

Ágnes bágyadtan mosolygott és vsak 
legyintett. De amikor hazament s lefeküdt, 
arra gondolt, hogy az orvosnak lehet valami 
igaza. Megszokta már a hántást. Kévédé 
zéséből most Hoilay János építész hangja 
zavarta tel. Földiek voltak, térje néhait) 
nappal előbb mutatta be.

ábrándozik, nagyságos asszonyom? 
\hl legyintett Ágnes.
Talán zavarom?
Nem zavar, foglaljon helyet.
Régen aludnia kellene. Látom az. arcán, 

hogy fáradt.
Ágnes lassan felemelte fejét. Mit akar ez 

a férfi tőle? Olyan szokatlanul meleg a hangja. 
Joliban megnézte. A fiatal építész csinos, 
izmos, napbarnított férfi volt.

Ágnes egy pillanatig maga elé meredt, 
aztán közömbösen elfordította a fejét s meg­
kérdezte:

— Maga mért nem játszik?
— Nem érdekel a játék.
Ágnes csodálkozva nézett rá.
— Nem érdekli a játék? És mégis itt van. 

Nem tudtam aludni. Sétáltam egy 
kicsit s most a kíváncsiság behozott.

- Pont ide?
— Pont idei Miért? — János belenézett 

Agnes ibolyakék szemébe s kicsit elakadt 
a lélegzete. — Talán rosszul tettem, hogy 
idejöttem?

— Mindenki odamegy, ahova akar 
felelte Ágnes egyhangúan.

— Nem volna kedve sétálni egy kicsit a 
parkban?

Ágnes újra ránézett.
— Most?
— Igen, most.
Ágnes hirtelen felállt.
— Jó, menjünk! —
Előre sietett, a férfi követte. A virágok 

frjss illata és a tenger.kicsit hűvös, só leve­
gője arcukba csapott. Ágnes szorosan vállára 
húzta köpenyét. Apró semmiségekről be 
széliek, észre sem vették, hogy kivilágoso­
dik, csak akkor rezzentek össze, amikor 
hátuk mögött a férj hirtelen megszólalt.

— Jót tett a séta, drágám?
Igen, kellemes volt — felelte csendesen 

Ágnes.

S)éii6d&

A férje tartotta a bankot s az izgalmas 
kártyacsata szokás szerint, a hosszú éjsza­
kába nvúlott. Aludni szeretett volna már 
régen, de nem volt szabad lefeküdnie. Ami­
kor megismerte Tamást, az kifogástalan 
modorú világfinak látszott s megnyerte az 
intézetből kiröppent fiatal leány tetszéséi. 
Ágnes napokig zokogott, hogy feleségül megy 
Tamáshoz vagy ., . Erre a vágyra a szülők 
rendszerint nagyon megijednek.

Tamás a játékból élt. Ha nyereségei vol­
tak, finom ékszerekkel kedveskedett \gncs- 
nI• k. ha veszített, mindent elzálogosított. 
I lazárdörnek született, szélhámosnak. Ágnes 
szépsége is csak fegyver volt a kezében. 
Szerette öt a maga módján, ez a szeretet 
azonban Ágnesre inkább megalázó volt, 
mint felemelő. Odaülni vakító csillárok 
alá. kacér nők módjára bánni a férfiakkal, 
csak azért, hogy férje tekintélyét növelje . . . 
Nem, ezt nem bírhatta sokáig. I-ázadozásai- 
vnl azonban a férj nem sokat törődött. Elő­
ször szép szavakkal csitította, később meg­
verte.

Három éves házasok voltak, az asszony 
ereje fokozatosan hanyatlott. Orvosát ís 
1 sak titokban merte felkeresni. Megfogadta, 
hogy megszökik férjétől, inkább megöli 
magát, minthogy vele maradjon, de az ellia- 
rozasoklml nem lett soha semmi. #

Értse meg, asszonyom, elpusztul. Nem 
folytathatja tovább. Azzal kell gyanusíta-



I'j,ideje lenne, hope lefeküdjünk.
\]u)(iv gondolod cngcdelmcskcdell 

, -ívs/oiu. Hármasban mentek a szálloda 
íiri-inlái«". oil János elköszönt. Ágnes 

Zle. amint előre ment. hogy a férfi szeme
sokáig kíséri. ...... .

\ következő napokon sűrűn latiak okét 
r,. vitt. Ágnes elevenebb, vidámabb lett. 
T~miás meg is kérdezte ingerülten:

Heinéiéin, nőm kívánod ezt i flörtöt 
hosszúra nyújtani?

■sem flörtölök felelt csendesen Ágnes, 
hums szimpatikus fiú.

Tamás a száját, rágta. ,
lét. kérlek, csalt figyelmeztettelek

\ ones megerősödve, felfrissülve kerül t 
vissza tiudapestre. Vjra felkereste orvosát. 
,,ki elégedetten tapasztalta a javulást. I ■ 
tokban szüleinek is írt Ágnes s rejtetten, a 
sorok között éreztette, hogy éleiében nagy 
x fdlozás történt. Naponként kijárt az 
,-víl kezesekhez. ahol János dolgozott. I.e 
Inins I szemekkel hallgatta a csákányok, 
kalapácsok kopogását s a munkások enek-'l. 
szíve megteli az új élet ütemével. Szerel el I 
volna becsületesen, emelt fejjel elszakadni 
tamást öl s kevéssel megérkezésük után. 
oda is állt férje ele:

Váljunk el. Tamás! ,
Mi jutott eszedbe? kérdezte vlniku 

. 01 a féri, Csak nem szerettél bele Hollas 
hat

De igen, beleszerettem.
PA ezt igy be mered vallani?
Igenis, fuy be merem vallani, 

áhítattal Agnes. .
Nesze bestia! arculiitoUe Ágnest.

I gy szót sem akarok többé haliam az ügy

V-nes meghintorodolt. könnyei kibugy 
..sánták, de nem érezte az ülések lajdatmat. 
Amikor egyedül maradt, sürgönyozoll apja 
ak s még aznap összcesomagolt. 1-rez <. 

menekülnie kell ebből az ocsmanv. lealazo 
életből s hálásan gondolt Jánosra. Ha o 
nines, talán elsüllyed mindörökre. Nines 
lét jogosultsága az olyan házasságnak 
amelyben hiányzik az erkölcsi alap. -zl 
érez le mindennél világosabban.

A hogs Tamás elment hazulról, a/onnal 
Utilisin' Jánost. Kimondta a történteket, 
hmos hangja lelkesen csengett. Mennyin 
más soil, mint Tamás.

Ne menjek érted, drágám?
Ágnes kacagott, ..

Mert nevetsz? Kocsival megyek össze 
csomagollak s én viszlek vissza a sziibadtH 

Mért halványodott ‘1 11 hangod, 
kérdezte hirtelen Agnes.

Mert azt szerettem volna, ha hozzam
i,,lVzSas":újra nevetett, s ebben a fel­
oldozó nevelésben menekült el "'iiltjao1
Ohm, új élet felé. uielybcn egs/seges
becsületes, férfikarok varjak. 1 1 . f,l‘
menekült, melynek a partjai ug> fen I 
most felé. mint Oplur csodálatos tornyai.

telelt

MILYEN
MEGLEPŐ
VÁLTOZÁS

miiiM

Mile
D. Bramalle 

fényképei

r Aki nem hiszi. f|

.Mils rövid iiio alatt! A nők ezrei 
állapítják meg boldogan, hogy kezdődő 
ráncaik nem látszanak többé és tiatalo 
sal>h benyomást keltenek. Pótolja ön is 
a fiatalság egyik életeleméi a bőrben, 
hogy az ismét üdébb és Halálosabb le 

! jryen! Ez az életelem a Bioeel, egy az 
I egész világ szakköreiben ismert orvos 
. professzor nagyjelentőségű felfedezése.
! Ez az anyag a rózsaszínű Tokaion krém 
I ben kerül most forgalomba. Esténként 
I lefekvés előtt használandó, hogy álma 
; idején táplálja bőrét. Nappal fehér To 
I kálón krémet használjon. Kioldja a fe­

kete pontokat. összehúzza a kitágult P<>
I rusokat és rövid idő alatt fehérebbé. Iá 
I gynbbá, bársonyosabbá teheti még a so 
! tét. durva arcbőrt is.
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Koitiiküfcyck őserdejében

kottája tiihbszá: laplerjedelmfí. De szíveseit 
teszem, altban a reményben, hogy sok olyan 
ilallamot találok, melynek lejegyzése ill jurául 
elő először. Igen nagy meglepetésem voll és a 
felfedezés erejével hatott, hogy megtaláltam 
Erkel Ferencnek, a Bánk bán halhatatlan 
zeneszerzőjének néhány népsxinműzenéjét is 
Eri a hal zeneművel részben saját kézírásával 
irta le. mégpedig az akkor divatos népszín­
művekhez, drámákhoz komponálta őket. Talán 
a felfedezéssel kapcsolatban nem érdektelen 
megemlíteni a zeneművek rímeit, ime: Egy 
szekrény rejtelmei. Két pisztoly, Kalandor 

Az Grkel-művek a nagy zeneszerző iljú 
kori miivel, részben 1844, részben 1845 és 
1846 évben készültek. Ezekbe is mintegy 4» 
népdall toldott bele a szerző, aki jónak látta, 
hogy helyenként népdalokkal tarkítsa zené 
jel, egyébként felhasznált több népdalom 
tívumot is s ezeknek vizsgálatából Kodály 
kideríti, melyik országrész népdalkincse 
ihlet 11- a mull. század nagy operaszerzőjét. 
De más vallomásokat is rejtenek a régi 
kotlák. A népdalnak az irodalmi tudatba való 
felbukkanására nézve és az elterjedésének a

KODÁLY ZOLTÁN
HAT ÚJ ERKEL-MÚVET FEDEZETT FEL

Kodály Zoltán, a világhírű magyar zene 
szerző, akinek népdalkutatásaira nemcsak a 
magyar tudomány és művészet figyelt fel, 
hanem az egész világ, néhány nap óta a 
Nemzeti Színház múzeumában dolgozik. 
I’oros kotta-kéziratokat emelget le a múzeum 
irattárának sűrű polcairól tanítványával és 
munkatársával Ránky Györggyel. X Nem­
zeti Színház és a Népszínház régi darabjainak 
zenéjét kutatja fel, mert az az érzése, hogy 
számos magyar népdalnak itt lehet meg­
találni első lejegyzett zenei formáját.

Látja ezeket a könnyen olvasható kotla- 
jegyeket'? kérdezi és máris dúdolja a finom 
népi dallamokat, fejből rögtönzi, melyik dal 
mikor jelent meg először nyomtatásban, hol 
ismerik a dal népi változatát, milyen hang- 
cseréket szenvedett a dallam a különböző 
vidékeken. Valóságos felüdülés a Mesterrel 
ez a kottaböngészés ; sárgult, nyúltlábú 
hangjegyek kavarognak a vastag, élnyühe- 
tetlen merített lapokon és Kodály Zoltán 
egyre, magyarázza a dallam jellemző mo­
tive mait.

Halszáz zenemű teljes koltaanyagát vizs­
gálom ál mondja . meglehetősen nagy az 
anyag, hiszen van olyan darab is, melynek

Kodály Zol­
tán az lírkel- 

ké/.iraltal
megértésére nézve fontosak ezek a kották, 
melyekből az intuitív tudós ki fogja deríteni, 
miért éppen ezek terjedlek el.

A kottaböngészés közben az irattár pora 
mint sűrű fátyol Iebben fel a zsúfolt te­
remben. Már lassan alkonyodig, a 
magyar zene két szerelmese mitsem törődik 
azzal, hogy lent az uceákon tavaszi fenvben 
szikrázik az élet, hogy balzsamos az. alko 
nyodó levegő: villanyt gyújtanak és 
tovább kutatnak. A Mester homlokára 
finom porréteg ül és úgy látszik, mintha 
koponyájára a kották pora glóriát vonna . .

llarálh Ferenc

Ha va 
Jókai, az 
Mária. F 
édes atyj 
a házuké 

Pulay 
még két g 
Erzsébet 
feleségül, 
család rí 
Gábor.

Pulay 
volt és r 
a nemei 
vitte a s 
Heteket 
dóta fo 
kicsinyül 
iegkisebl 
föld kér 
maradt 
róla. A 
rátarti e 
emberek 
is, aki E 
Máriát, 
romba, 
mint Jó 
nosabba 
friss tef 
getett I 
öcsénme, 

Ktilöi 
sokat, 
mondta 
egészen 
kálnt tv 
darabkí 
krétát, 
nézett, 
Aztán 
krétávE 
az a feli 
de eze 
kapni, 
születel 
egész II 

De
voltak, 
látta 1 
állatpé 
Ezek a 
fantáz 
csak < 
lelkébi
volt a 
alakbi

Azt

Sáfi



JÓKAIANYiA
Ha valakin rajongó szeretettel csüngött 

az az édes anyja volt. nemes Pulay 
Jidda. Földbirtokos családból származott, 
édes atyja Pulay Dávid volt és Banán volt
•1 házuk és birtokuk. , , .l'ulav Dávidnak. Mária leányán kívül 
mérnkét gyermeke volt,az egyik, a legidősebb, 
Fr/sébet ő ment Konkoly-Thege Antalhoz 
feleségül,* innen a Jókav és Konkoly-Thege 
család rokonsága, — és volt meg egy I
Gípuíáv Mária rendkívül eleven eszű asszony 
v„it és nagyon szerették a megyében, mert 
t nemesi házak összejöveteleméi mindég 
vitte a szót és nagyon szépen tudott törté­
neteket elbeszélni Valóságos mese és anek-
déitu forrás volt es amit o elkezdett 
kicsinyben Komárom megyében, azt aztán a 
legkisebb fia, Mór — kiterjesztette az egész löld kcrekéré. Pulay Máriáról egy toUrajz 
maradt vissza, amelyet fia. Mom készített 
•HA fej tartásán is látszik, hogy nyakas 

r tarti asszony volt, a tudott imponálni az
embereknek. És imponált is, n^g Pcttonek
K aki annvira szerette Jókai anyját i uiav 
Máriát hogv valahányszor elment Koina- 
roínbi nem fogadott el más meghívást,

ÄTafcsflsstÄ aís£sas
öcsémnek” nevezte. tai-iW.i beszéltKülönösen a gyermek ““gj
mondu.:Uhr!gv'l^niTL,rábmi, miko^még

kálníetudótt!nMigVrtSmég, valahonnan^egy 

nézett! amely sárga lakkal volt beeresztve.

látta lények, keyereke z állatoknak.

Megvolt győződve, hogy a kutyák ^felfal­
ják 1 Soha bot nélkül nem járt az oskolába 
meg elkellett kisérni, vagy megvárni az 
uccán. míg eléri az iskola kapuját. Hiába 
magyarázták neki, hogy a kutya hü állat, 
engedelmes, azért van, hogy a házat őrizze, 
szelíd, szófogadó. Nem tudta soha meg­
szívelni őket. Félelmében végrendeletet rt 
és azt ott hordta az övében, hogy ha bárhol 
éri utói a baj, azt megtalálják. I-gkedvesebb 
mulatsága öt éves korában a csiga von. 
A, a forgó csiga, amelyet ostorral kell 
hajtani. Ügy tudta forgatni, mint egy 
•'vermek seni és ugratta, miközben a csb,afávre forgóit. Később a játék csigáról át-
ment az igazi csigákra. Ha csigahéjat talált, 
azt nűnd felvette és eltette a zsebebe és 
mindég számon tartotta, hogy megvannak e.

Petőfi nagv szeretettel hallgatta I ula> 
Mária elbeszéléseit és a kis történeteket, az 6 
Móric liccsérőkMindég ott ültek a nappali 
szobában a kanapén, amely et azota is meg 
őrzött családunk, de mindenki csak úgy 
ismeri, — a Petőfi kanapéja 1

Ríertermcier-stylu szép faragású bútor.

anvjának hozományából való. . .
i;. *1'%

Tókíf eUd vílágai f fantázia ! A csigákká
Íaló játéka jelzi érdekes jufö^jza’íelzi'' a 
regényét" Az exotUtu^állatok
fantáziát, me ^ ^ a természet rejtélye.
Mert még soha senki azt megmondam nem

ÄÄ seem.ßTeamely ^^ebb van^

de azt nem sejtette, ho^ a a^em scjtette. 

Mórt körülvette. .

Fantáziájában, azokat adfflglan
csak ő ismerte bensejében <7 . jlUéka

SSY ÄÄ »-»«- w
alakban árulta el magát. pet6finek,
äSnÄ--*.

-) ^

NŐI fájdalmak, 
fejés fogféjá^
. ellen

ct>i££a{iSJó
^MTOÁ.AN . oo.eois»rnL
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1R JA: B OZZAV MARGIT

EE LELET. Érettségi ultin 
gazdasági akadémia. Ez négy 
esztendő, e:l viszont mer/ kell 
előznie egy éves gyakorlatnak 
egy uradalomban vagy birto­
kon. Az akadémia ultin jő 
néhány esztendeig segédtiszti 
gyakorlatot kell folytatnia és 
csak ezután . . . ha szeren­
cséje van a: illetőnek, lehet 
intéző. Vagyis ti segédtiszti 
gyakorlatot leszámítva. 1T 
esztendei tanulás után.

tAksxini.Mí szokás
KKHDKS. Gyermekkori paj­
tása férjhezmenl. Tcgezhc- 
li-e továbbra is"? 

FELELET. Estik akkor, ha 
erre az asszony engedélyi ad. 
A lege zés ugyanis itt már 
nemcsak a: asszony és az tin 
üftyc, hanem a férjé is és 
nagyon sok jérji joggal 
idegenkedik attól, bogy a 
feleségét idegen /érjiák tegez 
zék. Még akkor is. ha gyer­
mekkori játszópajtásak. Kér­
dezze hál meg az asszonytól, 
hogyan szólítsa. A kereszt 
név már könnyebb csel. mert 
jó ismerősök között manap­
ság bevett szokás.

17 ÉVES
KKHDKS. Mindig, mindenre 
elpirul. Mit csináljon?

EEl.ELET. Semmit. Járjon 
nyugodtan társaságba. Egy­
általán nem baj, ha elpirul. 
Sőt az sem baj. ha sokszor 
elpirul. Ez együtt jár a tizen­
hét esztendővel és eltart vagy 
a húszas évekig. Aki ez­
ért kineveti, az elsősorban 
irigy, másodszor buta. Le­
gyen hál jókedvéi, örüljön a 
pirulásnak, az ételnek és ne. 
gondoljon a halódra, mert a 
halállal való kacérkodás nem 
való a kis lányoknak

kétségbeesett
KÉRDÉS Szeret egy fiúi.
A fiú kissé könnvelmü. 
•Szülei nem akarják,' hogy 
hozzá menjen és ezért vi- 
Hasztalan. Belenvugodjon-e 
szülei akaratába?

EEl.ELET. Az. amit a fiii- 
rót fr, nem azt bizonyítja, 
hogy „kissé könnyelmű", 
hanem azt, hogy nagyon is az.
Es el tudja azt képzelni a

M. ».
KKHDKS. Aranycsipke ké­
szítési vagy más hasonló jö­
vedelmező kézimunkát sze­
retne megtanulni. Hol le­
hel né ezt ?

b EL hí. E t . Kérdésével for­
duljon a Aöi ipariskola m. 
kir. állami női-ipar és házi­
ipar tanfolyamai igazgató­
ságához. Vili.. Rákóczi tér 
i •>, ahonnan, ha válasz- 
bélyeget mellékel, mindenre 
megkapja a feleletet. Szerin­
tem a: aranycsipke helyett 
sokkal jobb tenne, ha halasi 
rsipkekészftést tanulna, mert 
annak nagy piaca van, inig 
a: aranycsipke inkább divat- 
dolog. Azonkívül az sem bi­
zonyos, hogy anyagot kap

M \GDOIAA
KKHDKS. \ fogai rendet­
lenül. csúnyán nőttek. Mii 
csináljon?

/• EI.EJ.h. T. Ezen bizony saj­
nos. nem segíthet más. csak 
egy jó fogorvos. Menjen el 
egylie: és beszéljen nieg vele 
mindent. Tudtommal ma 
már van egy eljárás, amellyel 
ilyen korban még kihúzás 
nélkül is rendbe lehet hozni a 
jogukat. Lassú és állandó 
nyomás ez, amelyet gnmi- 
támasztékkat és ezüstárát kö­
téssel érnek el, állítólag na­
gyon szép eredménnyel : Ha 
kihúzatja, hetek beletelnek, 
amíg a seb begyógyul és meg 
lehel kezdeni a müfogak ké- 
s z Kését.

ÉRDEKEIM
K ! H Í)i ,S. Milyen végzett - 
seg kell ahhoz, hogy valaki 
gazdasági intéző lehessen ?

T'VrlT °lrÓÍma,t' ,eve,eikre írjanak jeligét, mert anélkül nevüket

TV* * mmd a kettot használom jeligének. Magánlevelet nem 
írok. Az „Asszonyok postájáét kéthetenkint közöljük.

tizennyolc esztendős gyerek­
fejével, hogy mi az, egy na­
gyon könnyelmű férjjel élni? 
Aki o havi fizetését kártyára, 
lóversenyre. mulatságra, 
hiábavalóságokra költi és 
nem törődik a feleségéucl, 
családjával? Aki hajnalban 
jár haza boros fejjrl és más 
nap nem tudja elvégezni a 
dolgát a hivatalban ? Tudja 
mi Igen nagyon sok asszony 
lett a: ilyenfajta jérji miatt 
szerencsétlen és hány gyér 
meknek tett keserű a gyerek­
kora ? Eogadja csak meg szé­
lien a szülei szavát, akik egé­
szen bizonyos, hoyy a legjobbat 
akarják magának és az is 
bizonyos, hogy érdek nélkül 
akarják. Es verje ki jéjéből 
a fiút, aki viszont nem bizo­
nyos, hogy érdek nélkül akör­
ül. hiszen túlságosan sokszor 
emlegeti a maga nagyapai 
örökségét, amellyel férjhezme- 
ne.tele után szabadon rendelke­
zik. i izennyolc éves korban, 
hála Istennek, még nem le­
hetetlen a kiábrándulás. Azt 
pedig, függetlenül az ügytől, 
ne jelejtse cl, hoyy sziliéi a: 
egyetlenek, akikben fenn­
tartás nélkül bízhat és elle­
nükre tenni, annyi, mint a 
legrosszabbat lenni önmagá­
nak.

Vajiy .Mária. Sashalom. A
kéri cím: 11., Kő ucca 7.

Többeknek. A kérdéses fe­
hér cipőt másként nem lehet 
megszerezni, mint üzletről 
üzletre járva, amíg megtalál­
ják. Kzck a cipők jegy nélkül 
kaphatók, úgyhogy ilyen 
akadály nincs. Türelem kér­
dése az egész, meg egy kis 
szerencséé.

Szerény üzletasszony. A 
kert cím: Vilma királynő út 
11 /a.

Ooljpizó nő. A fenti üzenet 
önnek is szól.

Erzsi olvasó. Csak fém- 
tisztltóval.

Oljta, Beregszász. Sajnos, 
ezt ma már ennyi idő után 
nem lehet másként, csak 
valami radikális kúrával meg­
szüntet ni. Okvetlen mutassa 
meg bőrgyógyásznak, mert 
másként egész testére át­
terjed.



KOMBINÁLJUNK?

Az eg vre szórványosabb bc- 
í mulatókon öl modell ragadta 
meg a figyelmünket. Valamennyi 
kombinált volt. tehát a legcél­
szerűbb divnttanáes: akik az 
iskolában nem tanultak meg va­
riálni, permutálni és kombinálni, 
azok most sürgősen kezdjék el a 
ruhakombinációt 1 Az öt legszebb

I modell leírása :
A bajadérok fátyolos 

< honvédségére emlékeztet 
1;iZ az estélyi rnbaálom, 
amely fehér-fekete össze­
tételen alapul. A szoknya 

' apró ráncokban omló köröskörül 
behúzott, a vállrész, hí fhát'és az 
ujjak fekete muszlinból kcszuitcK, 
,,|ól a melltől redőzve húzódik 
hátra a szoknya anyaga. Kiegé­
szíti a toalettet a fejre borított fe­
kete muszlinsál.

Az összetételek között 
#gyakran háromféle anyag 
, is szerepel egy ruhán. Skót- 
' kockás alj. finom sárga de- 

^ rék és fekete bolero volt 
azon a ruhán, amely a kombináció- 
rekordot tartotta a bemutatón.

A víz partján nyaralók 
’ megszívlelhetik ezt a lc- 
I írást : a strandruhát, amely 
rövid kis nadrágból és ysí- 

----- kos begombolt felsőrész­
ből áll, a derékra gombolható )>c- 
r ikotl sötét szoknya egészíti ki. 
az úgynevezett bicikliszoknya, 
ainelv az aulósöltözéket van Id­
eáivá helyettesíteni korunkban.

A honi-pettyes anyag 
„agy divat. Blúzt, ruhát, 

i fürdőruhát, kendőt és lás- 
) jvát készítenek belőle. A 

N, J legújabb modell : l’iros- 
l.abos felsőrész, fehér kihajtó­
val. \ pötty es rész csípőn alul tíz 
centiig ér, onnan nagy rnneok- 
han kezdődik a hosszú, teher szok­
nya. r.z az idei nyári kisestelyl.

\z egyik nyári estélyi- 
ruhái tiszta fehér selyem 
hői készítették, az egyet 
len disz rajta a derékon 
és a derék alatt tizenöt 

centivel végigvonuló három színes 
esik. Fiatalos, kedves, egyszerű 

de vsak hatvan kilóig lehel 
felvenni.

2)Má&
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Moder 
lm, víi

APRÓ DOLGOKON
MÚLIK A SIKK

Pettyes kesztyűket is hordanak az 
idén, a nagy pettyes-divatban. Barna 
tenyer, drapp felsőrész barna pettyel, 
elegáns. kgvszcii nyári, kötött, vagy hor- 
gólt kesztyűknél a pettyeket lvukak 
helyettesítik.

Csontból faragott, festeti kis paraszt- 
koesogökel dolgozott fel karkötőnek az 
egyik belvárosi ékszerész-cég. A modell 
nem kerülhet utánzásra, mert a karkötőt 
a fazon jogával együtt megvette Simor 
Erzsi,

1 jdonság a frizura-kalap. Hajból for­
máznák a homlok fölé kis kalapszerű 
reszt. Szőke hajhoz láttunk ilyen kis liaj- 
kalapot barnából. Érdekes, de az elragad- 
(utas hangján nem nyilatkozunk róla.

Csak még egyszer mondunk rosszat: 
ízléstelen és vásári feltűnést keltő az a 
slrmídmodcll, amelynek váMaira csengő- 
kei rakott a túlbuzgó kreátor. A csengő- 
hongó napozóruha nem elengedhetetlen 
feltetele a napozásnak.

A keszty íi monogram mok megnőttek : 
az egesz kézfejet beborító betűk divatja 
megkezdődött. A sorrend fontos: a jobb 
kezre a vezetéknév, a Italra a keresztnév 
kezdőbetűje illik,

Az egyik amerikai 
nagy szalon feltű­
nést keltett azzal a 
kosztümjével, amely­
nek gombjait minia­
tűr ezüstkanalak ké­
pezik.

Levelezőlapszép- 
ségű szőke filmsztá­
runk legújabb tás 
kaja görkorcsolya 
alakú. Nem kétséges, 
hogy ennek a mii 
delinek az alapötle­
tei a leállított autók 
adták.

fekete koszi lim­
it uz. fekete, kalaphoz 
láttuk egyik jól öl 
I özködő ismert szép- 
asszonyon azt az 
óriási virágfürtöt, 
a méh ,i kalap alól a 
v állig csavarodon le.

Nagy szélű nyári 
kalapot láttunk, 
amelyen elől. virág 
I tizek helyett her 
melinfarkokból ősz 
szeállitott csokor 
sóit. Szép és kü­
lönös.

l j divat u me. 
turbán C;:

tarka sclycm- 
koiuplé. rakott 
aljjal. tiosszú. 
sima kaluillal

Sötétkék ruha, hosszú 
kabáttal, divatos hont- 
pettyes anyaggal dí­

szítve

járunk 
kel, kö] 
nál: be 

Pii 
a melye 
már so 
Óriási t 
a fülre, 

A
vagy I- 
lepő ú 
jósolni 

A
mert c 
nek. A

esők r 
mode 
rends 
sőt p 
csont

j
mnell 
vizne 
ez ve

m



X zseb sí vízparton 
elmurndhatnllnnModern strandru

lm, vízttlló plissze 
vei

Tarka esik»-, nyakba
velős modell

Kislánya» öltözék 
idősebb líiil- 

jiyek számára

csokrok és nyakba vetők, piroszsinóros matrózgallérok teszik fiatalossá őket. Látta«* 
modellt is. amelyen elöl végig óriás-pompónok voltak gomb helyett é^ gomb^ 
rendszerint viziállat formájnak. láttunk halat, békát, vizts.klót, báriát kaesát libát siral> , 
sót pingvint is. Természetesen ezek nem kerámiából, hanem celluloidból készülnek, ag.

"S, M dim, kivimig, M « , «1 H Ml
„m,llv,l nyugodtan lm,l » lohol, mórt idomok, r.iamak «MM o, k dm 
víznek semmi baja nem történik benne. Elfér benne egy koteg hrldge-kárl . 

ez volt a főok, amelyért kitalálták.

SUtitM

PARTFÜRDÓRE
Járunk nemsokára. A Belváros már tele van á j fürdőlrikókkal, idei napozóruhákkal, kendők­
kel. köpenyekkel. A fürdőholmiknál nagyrészt ugyanazok az irányelvek, mint az uecai ruhák 
ná): berakás, piké, -ránc, zsebek és malrózgallér.

Virított zscmlycszínü lesz az idén a divatos hölgy s ehhez külön napolajat árulnak, 
amelyen állítólag jobban fog a nap. A napvédő szemüvegek máris előkerültek, a korzón 
már sok hölgy viseli, ámbár az igazi modellek csakis víz mellé valók, annyira feltűnőek. 
Óriást színes négyszögek a szemek előtt keret nélkül s már korántsem akasztják a szemüvegeket 
;1 fülre, hanem a raj la levő két cclluloidszár végén két hajcsattal sikkesen a Jókaikba kapcsolják.

\ fürdőtrikók továbbra is guinizottak, a színük pedig változatlanul tarka. Empriméből, 
vagy kartonból készülnek. Vannak közöttük háromrészes, nagyon merész dolgok, de meg 
lelni újítás a rövidujjú trikó, amely harminc év után most ismét divatos. Nem nagy jövőt, 
jósolunk neki, mert elzárja a testet a naptól és levegőtől.

A fürdő utáni ruhácskákban annyi sikk. annyi báj van, különösen azért hatnak jól. 
meri ellentétben a tarka fürdőruhákkal, ezek csaknem kivétel nélkül fehér színben készül 
uek. Aranyos, alig tizenöt centis kis plisszészoknyák, berakott mellrészek, sikkes kis zsebek.



Irta: KÜRTHY MIKLÓS

Az esztergomi pénzverdében jöttem u 
vIlnf»r:i. Szülővárosomat ;iz engem kovácsoló 
idegen mesterek Strigonimmiak mondották. 
Az este már ni haj lőtt a Dunára és a nap 
lassan línisödő sugarai remegve táncollak 
a sötét vízben, amikor a verőhelyről elvittek. 
Számtalan társammal együtt egy férfi IOr­
solyáin kerültem. A férfi ideges, magas- 
I érmét fi. feketehajú ember volt. sötét sze­
mében olykor bizonytalanul lángoló fények 
gváltak ki s ez olyan volt. mintha gazdájuk 
örökösen rettegne valamitől. A magyar urak 
sokszor gúnyosan kánnak nevezték. Az év. 
amely ben szülét lem. az. í rnak 1013. eszten­
deje Miit. Mazdám szeretett mulatni és 
ilyenkor úgy tetszett, egészen elfelejtette 
gondjait. Szerette az italt és... nos. hál 
szeretett udvarotgatni. Nyugodtan és minden 
lelkiisinerelfordulás nélkül leplezem le, mert 
hiszen már rég halott s különben is azt hi­
szem. e szokása semmiképpen sem lealacso­
nyító. csupán emberi, Kgy Ízben is egy

ll.wzontjemJ 
tffen fizhat!

Szépség,
egészség

sugárzik

T<*i %. vi‘ii\ v 1. >/, 
i>rk. Küvszori kísértet

;i iiaphól, leljünk vele 
okosan. Sl mmlolns- 
nnl. napozásnál hasz­
náljunk Citrom „C.M 
vitamimhis napolajat. 
Kjíyenletcsen, erősen 
barnít, táplálja és védi 
a bort. A természetes 
szépség forrása: Cit­
rom vítamindús
kozmetikai készí tmé- 

tneu^yozi Önt e késztt-
nwuyek megbízható j oki igáról.
Citrom kenő«** -zeplők ellen 
Citrom fényvédő eréme 
Citrom fényvédő púder 
citrom zsíros kellően éjjelre 
í i I rom nedvdús ere me, nappalra, púder alá 
< IIrom olaj, aretivz ti fásra 
I fi rom nme ta la ni tó olaj
(Ilrom arcvíz, fenves, mite>szerv>, zsíros arcltőr 

és pattanás ellen 
Chrom púder, minden színben 
* Ilrom vreme rouge, színezése rózsaszirommal 
Citrom kölni

Egyem arc- és fény-kezelések. Hnjszólirtás. 
f diáin kezelés. T c s I a rá nyit a .Megtanítjuk 
hölgyeinket készítményeink otthoni helyes alkat- 
utazására.

ICHADEK ANTALNÉ
kozmetikai intézete

ItinlaiH-i, IV. Viet urea 9. 1. 3. l'.orso mozi ház.
’ ’d' ki szétküldés az összeg beküldése mellett, 

porti "költség I* .70.
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falusi bormérőnél mulatott s közben észre 
vétlenül terítette fátylát az éjszaka a föld 
fölé s gazdám úgy látta jónak, ha e bor- 
mérés egyik szobájában tölti az éjszakát. 
Lefekvés előtt gyönyörű fiatal lány üli 
asztalához, a hormérő leánya. Aztán 
ki tudja, mennyi idő telhetett el. talán kél 
óra, három óra. amikor egy puha, keskeny 
kéz belemarkolt a tarsolyba és többed 
magammal együtt felmarkolt. Ugyanekkor 
gazdám vidám, szokatlanul elégedett hang­
ját hallottam : vigyél, amennyit akarsz,
ha úgy akarod, mind a tiéd. Megmondtam, 
meg is tartom ! Ezután sohasem hal­
lottam többé felőle, nem tudom, merre ment 
s mit csinált azután és hány puha kéz mar­
kolt tarsolyába lázas éjszakáin. Sok-sok 
évet tidlőttem egy sötét ládában, míg egy 
napon izgatott párbeszédet hallottam, 
„firts meg, menekülnünk kell, minél előbb 1" 

mondta egy férfihang. „Menekülni ? 
Miért ? I’rábaijuk meg, hátha itt marad 
hatunk I" válaszolt egy éles hang. 
amelynek tulajdonosa bizonyosan nő volt.

Ilyen és ehhez hasonló párbeszédek nyug­
talanítottak még néhány napon keresztül, 
azután pedig egy izzadt, vörös tenyér sok 
százunkat egy mély gödörbe szőrt, libben a 
gödörben töltődéin több mint száz esztendőt, 
míg végül kiástak. Amikor levegőre kerül­
tem, hűvös este volt. lila meg sárga levelek 
zizzentek meg a fáklyás emberek talpa alatt 
s a csoport közepén a bormérő keservesen 
jajgató unokája állott. Mik ezek ? 
kérdezte gúnyosan egyik férfi a hormérő 
unokáját. V választ nem hallottam, mert 
azon nyomban egy ládába kerültem s a 
ládával együtt egy hajóra, A zsák résein 
kilát I am a vízre. A hajó oldalát piszkosszürke 
hullámok csapkodták. Féltein. Nem szeret 
lem a víz közeliét ét és a hajó örökös ringó 
sál. Aztán ennek is vége lett.

Elejtett szavakból megtudtam, hogy 
Nándorfehérvárra kerültem. Ezután izga­
tott futkosás következett, majd egv mélv, 
dörmögő hangot hallottam: vidd" ezekét 
a ládákat, sebtiben Mánuel császárhoz és 
kérd meg őt az én szavammal, küldjön sür­
gősen naszádokat. A császár kincstárában 
tértem magamhoz, mert a sok emelés és 
rázkódtatás alaposan elkábitott. Szomszéd­
ságomban bizánci aranyak, barbár pénzek, 
római solidusok és arab mithkálok hevertek 
halomszám, nagy össze-visszaságban. A nap­
sugár besurrant a rácsos ablakon. Kevesen 
voltunk, kicsiny magyar dénárok halomnyi 
idegen pénz között, idegen arcok hajollak 
fölénk, furcsa, idegen szavak verődtek 
fülünkhöz. Mert hiába is tagadják, nekünk 
dénároknak is van fülünk, a pénznek is van 
lelke. Nem figyeltétek-e még meg, emberek,



hoiívan menekülünk el olykor közéletek 
I,TiI Hu ismernétek lelkünket, sokszor sajnál 
„ótok bennünket. Örökös vándorlás, ide 

arcok, idegen lelkek között olyan na­ivon e(ívedül a magunk leikével a déná 
n,k érzéseivel. Az idő, amelyet Manuel 
kincstárában töltöttem, még hosszabbnak 
tetszeti, mint amilven a valóságban volt. 
llazavágvódtam és úgy éreztem, sohasem 
fogom már meglátni Ksztergomot es a 
meredekfalú Keleil-hcgyct . mely nek t el eje­
löl cgvkor a szent püspököt oh kegyetlenül 
leguríiották. Igaz, sok vér folyt már abban 
az országban, sok kegyellenség történt, de 
mé«is ott születtem s ez több mindennel, 
még annál is. hogy bizánci aranyak es arab 
mit Ilkáink érintését érzem magam mellett. 
Végre bála az úr nevének, antióchiai Anná­
val ismét hazámba kerültem. Sorsom eg> 
új premontrei rentlház priorjának a fiók 
iába vezetett. A rendbáz felszent elesett a 
királx és a királyné is részivelt. Mi. kicsiny 
dénárok visszafojtott lélekzettel bámultuk 
esipkefátvolában Cbatillon Annát és arany 
zsiminis ruhájú délceg királyt ; Bélát, t.ha- 
tillőn Anna kicsit idegenül és félénkén állott. 
Szerettem volna fülébe kiáltani : Ne félj*
\,ma. ne félj ! Igaz. még idegen vagy itt. 
de ennek a földnek, ennek az országnak 
sajátsága, hogy aki ide kerül, magyarra 
lesz. Sors van ezen a földön. Anna. nem 
érzed, nehéz, magyar sors I Orsz.ágro - 
országra röpülnek az. apró magyar dénárok 
és aztán mindig visszahullnak ide, az nj 
küzdések közé, új véráldozatokhoz .

X jó prior évenként összeszedte társaimat 
és zacskószám küldötte őket Franciaországba. 
Kgvszer azután én következtem soron l-.n 
is a francia rend főnök fiókjába kerültem, 
jól hallottam minden nap a kolostőrben 
zsolozsmákat és gyakran fülembe csengett 
a folvosón majdnem nesztelenül vegigsuhuno: 
in aeternum. amen. Mire az alapító jo 
királv unokája került trónra, ismét 'utrá­
kéit e'm. A cisztercita kolostor perjele láto­
gatóba jött gazdámhoz és olyan pénzt kért 
tőle, amiivet a barbár magyarok hasznai­
nak. Igv kerültem isten rendeléséből ismét 
hazámba, Bácsba. Pétervárad melle, ahol 
a ciszterciek rendházat kaptak. Olt cg> 
derék kőfaragó mesterember vett kérges 
tenverébe és vele együtt utaztam lest ha­
lárába, ahol, legnagyobb rémületemre, erő­
sen emlegetvén valami kutyafejű tatárt, 
valami kétszázadmagammal ismét a fold 
alá duglak. Hideg, nedves síromtól nagyon 
féltem Ebben a sírban hullottak ream a 
századok s én zöldes könnyeimet hullait.m . 
keserűen emlékezvén arra. mily fényes vol­
tam cgvkor s tudtam, ez mar sohasem lesz 
többé. Nagvoit ritkán eszméltem csupán a 
felvilágra, olyankor, ha szekérdübörges vagy 
paták dobbanása hallatszott fölöttem. \égre 
c«v nap azután csákányok es ásók kezdtek 
turkálni körülöttem. Mikor a felszínre ke­
rültem. kicsit sápadtan es szédültén bever­
tem az oh régóta nélkülözött napsugarak 
reámhulló özönében, Tőbbedmagainmal zol-

íDélUtáR

TO&lUSAMEGEk

des-sápadtan kerültem egy szobába, ahol 
egv furcsa ruházatú úr. aki Klónkéul az egyik 
karosszékben doromboló macskáját csití­
totta. szemelgetctt közöltünk. Kezében 
üveget tartott, amelyen keresztül szeme 
nagyobbra nőtt a holdnál is. Orákip hever- 
tent az asztalon, míg egy szorosak legnagyobb 
meglepetésemre a szakállas ember olyan 
ordításban tört ki. hogy valamennyien össze­
rezzentünk az asztalon. BE X SAMV HKL 

betűzte lassan. Igaza volt Anonymus- 
nak : ordította artikulátianul. Mégis
csak volt Sámuel nevű királyunk I Mikor 
pedig megvakarta hátamat, ami, bevallom, 
igen jól esett, annyira megörült PAN‘0- 
NEIA-nevű felírásomnak, hogy pillanatokig 
úgv tetszett, belebolondul a váratlan örömbe. 
Furcsa. Századok futottak el immár vénülő 
fejem felett és soha senkinek még ilyen 
örömet nem okoztam. Azóta fényben és 
nyugalomban élek, üveg alatt tartanak, 
lakásomat tárolónak nevezik, hetente vakar­
nak. simogatnak és olajjal kennek fel az 
örök életre, amelynek legnagyobb jutalma 
és boldogsága most már a nyugalom. Sok 
szór hajolnak fölént szakállas arcok es ér­
deklődve vizsgálatnak, nekem azonban, 
őszintén megvallom, legnagyobb örömöm, 
ha fiatal pór jön lakásom elé s anélkül, hogy 
rámnézne, amikor az őr elfordul, összc- 
csókolódzik. fis így van ez rendjén. Nekünk, 
kisebb és nagyobb pénzeknek mindig az a 
rendeltetésünk, hogy boldogságot adjunk az 
embereknek, rút és hálátlan gazdánknak. 
S ha a mostani pénzek egy kor mellem kerül 
nck, szeretettel köszöntőm őket: Isten ho 
zott, testvér !
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Ni' bnr:i||ii<lj drágám, 
mn elfelejtenem eleséyel ven­
ni :i ininlnnikmik és úgy hifiim 
Imznjöttek velem. (Punch)

Alapos munka
Tessék, cégvezető úr. 

itt varrnak a számlák. Tíz­
szer adtam össze az összeget.

Nagyon örülök a: ilyen 
alapos munkának.

— Hl van, kérem, a tíz 
eredmény is.

Lélekfotográfln
— Azt olvastam az újság­

ban, hogy egy svéd tudós le 
tudja fényképezni a testből 
eltávozó lelket.

Hát, lia ez igaz, az én 
igazgatómmal bajuk les: a 
fotográfusoknak.

— Miért?
— Mert egy lelketlen csirke- 

fogó.

Amerikai vice
Két munkás dolgozik egy 

épülő felhőkarcoló) ötvenedik 
emeletén. Egyik átkiabál a 
másiknak:

— Halló, Jim.
— Halló.
— Ott lóg melletted egy 

szál drót.
— Léitom.
- Fogd meg.

— Me.gjngtam.
— Köszönöm. Úgy lédom, 

nem abban van az ötvenezer 
voltos áram.

SZABÓ VICC

lyen. Inen. A kakái 
remek. Kppen hogy simítani 
kell rajta egy kicsit.

Kocsmai filozófia
— Barátom, maga tök­

részeg. Miért nem kezd új 
életet.

— A hhoz . . . máá . . . ár 
késő. . .

— A jó szándék sohsincs 
későn . . .

— Akkor meg méé... ég 
ráé . . . rek.

Ügyes ötlet
Milliomos: Mondja meg 

a jiarnnuk. hogy ha elveszi azt 
a táncosnőt, kitagadom.

Titkár: Tudok egy jobbat. 
Milliomos : Halljuk. 
Titkár: Ezt magának a 

táncosnőnek mondom meg.

Heggel! párbeszéd 
— Emil, le az éjszaka ál­

modban megint beszéltél.
— Bocsáss meg, drágám, 

hogy a szavadba vágtam.

ÖXKf:\TliS TÍ ZOI TÚKK-
\ Ál,

\li az '? A tűz már ki­
aludt ? I.ehetetlen ! Legalább 
egy két égő gerendát hagyja­
nak nekünk. ( Liliput)

Juhász Erzsébet. Sárdy János húszon nyol 
'•vés, I1MS, négy éve tagja az Opera háznak. Fe 
Mezes,-nők semmi köze a romantikához. Tanul 
rájöttek, hogy szép hangja van és szerződtettél 

Lejjszehh tuiiijj. Sárdy János címe : Kelet 
Karoly u. 28 a, nős. V it«. Sárdy huszonnvol 

v<‘s, nos, nyáron volt az esküvője. — Halál« 
tava*«/. I «er. A regényt bármelyik Ibusz-pavilloii 
,;m megkaphatja 10 fillérért. Karúdv november 
»‘‘II I.irtja a névnapját. Szilasynak Budapest 
lyiNkai Len u. 78. sz. alá küldhet levelet. 
Imi,hatéves lány. Básthy Dalszínház u. 8. sz 
V® f lakik. Kató. Szeleczky asszonvnev 
billen he rger Gyuláné és a Nárcisz u. 39-bei

lakik. — Nem közölhető kéziratok: F 7., Orosháza. 
(Mit, Emlékezés, Ajándék.) Cs. József né,Budapest. 
(Emlék a múltból. Ores napok.) B. XI., Buda­
pest. (Sóvárgás.) M. Györgyné, Nagyvárad. 
(Feltámadás.) „Egy éves toll forgató.” (Mesél a 
csend.) lfj. B. ,/., Rákosszentmihály. (A vén 
cigány, Jó éjszakát.) „Szerelem.” (Gyermek­
kori álmom.) „Búzavirág.” (Lehunyom a kél 
szememet, Valahol a Tiszaparton.) S. 7.., Nagy­
bánya. (Légitámadás.) B. J. (örökre elment.) 
!). G.. Karcag. (Könnyű Katókának, A falu 
bolondja.) P. János, r'sepcl. (Tóparti látomás.) 
7v. A., A lag. (Délvidék visszatért.) F. S., Buda­
pest. (Május hajnal pírban.)

A Tolnai Irodalmi Vállalat 1394-ben alapult
‘BIM ,,TJM-ISzvrk'‘SZl8 8 l,,,lok> «»«*• i'elelSs klndfl : Pata Géza 

' f ' ,N>n""1"1 -'lülntézel és Kludóvfillidul Il-l, Budapest, VII, Dohfiny nccn 12



KERESZTREJTVÉNY
A menfejtök közöd minden héten értékes könyvjutalmukat asztunk ki. Meflfejtésl hnlárldó 

május 29. Minden borítékra ráírandó: llejlvényinegfejtés
ki mii, VAX SZŐ •!

Vízszintes sorok: 1. A szezon kcil- 
vcnc slágere. 12. Nemes lém. 13. Iz­
guló. 14. Francia drámaíró. 16. Bridge- 
nél teszi a partner. 18. Mulatószó. Iá. 
licleg állat leszi. 21. Rag. 22. Elhárító 
szó. 23. Te -- németül. 24. Törj. 211.
Kör mássalhangzói. 27. A kalauz a 
villamost. . . 211. Ezt keresik minden­
nél. 31. Tag mássalhangzói. 32. Titkol 
. - latinul. 31. Vissza: erdei állal. Síi.
Szila. 38. Bámulatba ejt. 39. Fcddfl.
40. Mond - latinul. 42. Férfinév be­
cézve. 44. Tarkít. 47. Kertből való. 48.
Figyelmeztet. 49. Mikszáth Kálmán.

Függőleges sorok: I. Templomban 
teszik. 2. Íz. 3. Török rang. 1. Köny- 
nveket ... 5. Csúnya betűi keverve, 
ti. Amerikai film John Gartficld-el a 
főszerepben. 7. Keresztül, vissza.^ 8.
Nem azt. 9. Lengyel városka. Hl. Elér 
beiéi keverve. 11. Régi épllöstilus, 
vissza. 15. Kettős mássalhangzó. 17.
Zúz. 20. Amerikai nagy filmsiker. 23.
Város Esza k-Amerikában - 25. Z. (>- 
2li 11-il betűi keverve. 27. Igavonó állal. 28. Nem 
magázza. 30. - . kemény. 33. Színes filmrsoda. 36.
Véd 37 A leves néha ilyen. 39. Rotor más-

Itekuldendö sorok: vízszintes 1 12,27. 
Mfltlöleiies 6, 20 és 33

salhangzói. 41. Ugyanaz, mint 48. vízszintes 
43. Tagadószó. 45. Vissza: szilva . 48. Etel

betörejtvén yek
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A múlt. szfiinban közölt rejtvény helyes 
megfejtése

Vízszintes sorok: I. Csak egyszer élünk. 11. Zz. 
12. Reklamál. 13. Heveder. Iá. Nedű I". Am 
Mez. 18. Elad n. 21. \. O. 22. Lókos. 23- K»- 
26. Irene Dunne. 27. Orv. 28. Hol. 29. Az. .40. Ma. 
32. Kenyér. 34. A legnagyobb. 37. Szám.

Függőleges sorok: 2. Szeplő. 3. A. Z. V. 4. Érd. 
5. Geer. ti. V. K. R. 7. SÍ. 8. Zanc 9. Eme» 
(szeme). 10. Rád. 13. Ha eljön a holnap. •• 
Kidór. 17. Mozdony. 19. Aki emel. 211. Ősei. U. 
\ sereg. 24. Súlyos. 25. Dnárbá (ábránd). 31. Agn. 
32. Kap. 33. É. B. Z. 35. Lo. 36. Na.

A 20. szAm betíírejtvényeinek 
megfejtése

1 Eg\ rsók és más senuni. 2. All a bál. 3. Kél 
ségek közölt. 4. Le, töl sétál. 5. Három nap az 
élei. 6. Elkésett levél.

.Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt rsak a megfejtők nevét és a 

elység kezdőbetűjét közöljük. A mull számban 
őzölt rejtvény helyes megfejtői közül Kósa M.. 
z Vida H., K. öcsi M„ J. Zöldi H„ Bp. Ki» 

D Szárai K„ M. Bódis K„ Sz. Fazekas I..Jip. 
íéurnanu T„ U. Lakatos K„ U. Kiss V... U. 
önyvjulalomhan részesültek.



Tolnai

REGI VAGYA TELJESÜLT,
amikor meglátta először a legkitűnőbb magyar klassziku­
sok műveit, szép piros kötésben, gazdag tartalommal

24 FILLÉRES ARBAN
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n jsügúrusítójánál. A Mngynr Népművelők Társii- 
''.sc:i szmv.lv nun űnnek ezt az erőműi: minden 
két hétben új kő let jelenik meg az Olcsó Magyar 
Klasszikusok sorozatában. Könyvtárának gazdago­
dás;,, felnőttnek felüdülés. Diákok számára nél- i 
kúlőzheteitlen olvasmány. Pengők helyett 24 fii- ! 
b it fizet egy-igy kötélért. Eddig megjelent:

I* v i ö í i válogatott költeményei (Havas István | 
i tőszavával), A r a n y válogatott versei (F é j a ’ 
("»•/,t). Tompa virágregéi s népregéi (Kér e- | 
I s é n \ i Dezső). C s o k o n a i válogatott versei | 
(.1 ti h á s 7 Géza), V ö r ö s rn a r t y válogatott j 
munkái (B r i s i t s Frigyes), Zrínyi Miklós:

Szigeti veszedelem (M ész ö 1 y Gedeon), F a z <•- 
kas Mihály: Ludas Matyi tKovács Máté). 
M a d á c h: Az ember tragédiája (Hankiss János 
előszavával s magyarázataival». B e r z s e n y i köl­
teményei <Hankiss János bevezetőjével). Előkészü- 
lethen: Mikes, a Kisfaludynk, Kármán, Gvadányi, 
Katona stb.

Kapható minden újságárusnál s dohánytőzsdé­
ben. valamint Tolnai Világlapja könyvesboltjá­
ban, VI1. Dohány ucca 12. Aki postán rendeli meg. 
az a 24 filléren felül I fillért bérmentes küldésre 
fizet. Az összeg lerélbélyegben küldendő Ve.

JUNIUS 4, 5, 6 A MAGYAR KÖNYV ÜNNEPE!

ARANY JÁNOS
TOLDI-TRILOGIA

új kiadása egy kötetben. Keményfy János, a M. Tud. Akad. tag­
jának előszavával. Jegyzetekkel ellátta : Dáloky János.
A 324 oldal terjedelmű könyv ára páratlanul olcsó:
díszes félvászon kötésben I P 50 fillér, fűzve 96 fillér
A mű a Magyar Népművelők Társaságának kiadásában jelenik meg. 
Kapható lesz minden könyvkereskedésben. Megrendelhető a vételár 
előzetes beküldése ellenében Tolnai Világlapja könyvesboltjában (Buda­
pest, VII, Dohány u. 12). Utánvéttel való szállítás 75 fillérrel drágább.

S azon tűnődik : milyen jó lenne most valami szórakoztató, izgalmas 
s olcsó pénzen vett olvasmány. Ne habozzon: vegye meg az

ERDEKES REGÉNYEK
RÖPTÉBEN A VILÁG KÖRÜL n ,
köteteit. Minden pénteken új kötet, 1V ili.l©r©rt
64 oldalas olvasmányt, 32 oldalas gyönyörű képesrészt, keresztrejtvényt 
kap s végül színes könyvtárt gyűjt össze. Családtagjainak is odaadhatja!
Kiadja a Magyar Népművelők Társasága. Előfizethet negyedévi 
1 pengő 20 fillérért Tolnai Világlapja könyvesboltjában : Budapest. VI1,
Dohány ucca 12. Egyébként : minden trafik s minden újságárus árulja.

Nyomdai Míiintézrt és Kiadóvállalat Hl. 
mély nyomása. Hilda »est.A/.AAAAAAAAAXAJ'.AJ«-». it j* ». N •»*• « • • mm» u m

tw*


